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Air Tahiti Nui, connecting French Polynesia to the world 
TTake the first step to immersing yourself in the beauty of Tahiti and her 
islands - its colors, fragrances and legendary hospitality - aboard Air Tahiti 
Nui. From Paris, Los Angeles, Tokyo and Auckland, our crew, rated among 
the best in the world, aim to make your trip unforgettable. Our cabins, 
fitted with latest-generation entertainment systems, will make your flight 
one of genuine relaxation and pleasure. WHERE THE JOURNEY BEGINS

Air Tahiti Nui, le lien qui unit la Polynésie au monde 
VVoyager à bord de notre compagnie, c'est faire un premier pas vers la 
beauté de Tahiti et ses îles, ses couleurs, ses senteurs et son accueil 
légendaire.  Au départ de Paris, Los Angeles, Tokyo et Auckland, nos 
équipages, plusieurs fois primés parmi les meilleurs du monde, ont à cœur 
de faire de votre voyage un moment inoubliable. Nos cabines équipées de 
systèmes de divertissement de nouvelle génération font de votre voyage un 
véritable moment de détente et de plaisir. 

Maeva
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Tahiti Helicopters

Vivez le rêve !
Un moment spectaculaire et intense au-dessus
 des plus belles îles  de la Polynésie Française.

A spectacular and intense moment over the most 
beautiful  islands of French Polynesia.

A partir de / From 20 000fcp*
*Renseignez-vous / Inquire:

Live the dream !

 +689 40 50 40 75 Cell : +689 87 33 16 50

Bienvenue à Tahiti ! 
Ile mythique des premiers navigateurs, baptisée la 
« Nouvelle-Cythère » par Bougainville, Tahiti est le 
coeur battant de la Polynésie française. Aujourd’hui, 
75% de la population de Polynésie (soit +de 200 000 
habitants) est concentrée sur Tahiti et Moorea. C’est 
à la fois la porte d’entrée du territoire avec l’aéroport 
de Tahiti-Faa’a, c’est aussi le centre administratif qui 
accueille la capitale du pays, Papeete, et le poumon 
économique avec son port, ses entreprises et ses 
commerces. Au centre ville, le marché de Papeete 
constitue une halte incontournable. Il offre un large 

panorama des productions de l’archipel des poissons à l’artisanat.
Mais Tahiti c’est infiniment plus que Papeete! Ce sont des vallées 
majestueuses qui déferlent dans le lagon, des sites archéologiques riches 
et préservés, des montagnes volcaniques... C’est aussi une grande 
île qui propose un éventail infini d’activités terrestres et nautiques 
exceptionnelles. Sans oublier Tahiti iti, la presqu’île de Tahiti, qui offre, 
elle aussi, de belles promenades et randonnées menant à des sites 
grandioses et totalement sauvages et bien sûr Teahupoo, l’un des plus 
beaux spots de surf du monde.
Welcome to Tahiti !
Mythical island of the first discoverers, nicknamed the “New Cyther”by Bougain-
ville, Tahiti is the beating heart of French Polynesia. 75% of the French Polynesian 
Population is concentrated in Tahiti & Moorea (more than 200 000 pers.). 
It is both the gate to the country with Tahiti Faa’a airport and the administrative 
center of Papeete, the capital and economic lung of the country with its harbor, 
its businesses and shops. Downtown, Papeete’s market is a must-see for anyone 
visiting the capital island. It features a wide range of the archipelago’s production, 
from local fish to a rich selection of handicrafts.
Yet Tahiti is so much more than Papeete: majestic valleys falling into the lagoon, 
rich, restored archeological sites, sharp-peaked volcanic mountains. It also is 
a big island with an infinite choice of exceptional  land & nautical activities. 
Some of the hotels organize magnificent traditional dance shows. Tahiti Iti, the 
peninsula, holds some of the most beautiful hiking trails in Polynesia which lead 
to splendid and totally untouched sites, and of course Teahupoo, one of the best 
surf spots in the world.

En couverture
Photo : Teva Sylvain
© Pacific Promotion
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MonoÏ Road®  
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TEL : (689) 40 50 40 30 
Ouvert du lundi au vendredi de 7h30 à 17h30. Le samedi de 8h à 16h. Jours fériés de 8h à 12h.
Open Monday to Friday 7.30 am to 5.30 pm. Saturday 8 am to 4 pm. Holidays 8 am to 12am.

Tahiti Tourisme
Bureau d’information /Information desk

Fare Manihini, Front de Mer / Waterfront
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TIARE TAHITI

MAHINATEA
CHEZ MIRNA

FARE SUISSE

PENSION PUEA

AHITEA LODGE

TUTEHAU B&B

SARAH NUI

OFFICE DU TOURISME

HOTEL TAHITI NUI

RENAULT RENT

HERTZ

FA’ATI CITY DEPART

FA’ATI CITY GUICHET

TAHITI DISCOVERY
TAHITI SAFARI EXPEDITION

TAHITI PEARL MARKET

TAHIA PEARLS

VAIMITI PERLES

VAIMITI PERLES

PEARLY SHELL

TEVAI CREATION
TEVAI CREATION

LA ROMANA

MATIRA CREATION

TAHIA PEARLS

www.tahiapearls.comTAHIAPEARLS.COM
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confiance, nous ont permis la réalisation de ce guide. Avec le soutien du Tahiti Tourisme pour la 
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BP 3423 Punavai 98703 Punaauia -Tahiti - Polynésie Française 
E mail : borasun@mail.pf • Web : www.guidepolynesie.com
Tél : (689) 40 83 83 03 • GSM : (689) 87 71 59 26
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Guide gratuit strictement interdit à la vente.
DOCUMENTS NON CONTRACTUELS : Les photos et textes appartiennent aux annonceurs et sont de 
leur responsabilité.  Tous les renseignements contenus dans ce guide concernant les numéros de téléphone, 
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Stations de Taxi / Taxi station : 

Papeete Vaiete ............................................................................................................................................40 41 23 42
Vaima  ...............................................................................................................................................................40 43 72 47
Quai d’Honneur...........................................................................................................................................40 45 20 71
Marché   ...............................................................................................................................................................40 43 19 62
Aéroport Tahiti-Faa’a ..........................................................................................................................40 83 30 07

Chauffeurs de Taxi / Taxi drivers : 

Greg  ..............................................................................................................................................................87 77 65 10
Ghislaine & Imiura.................................................................................................................................87 72 22 94
Manarii Taxi .....................................................................................................................................................87 78 34 96 
Taxi Dona .............................................................................................................................................................87 73 04 44 
Taxi Pittman .....................................................................................................................................................87 73 44 61
Taxi Teiva .............................................................................................................................................................87 79 93 46
Taxi Manutini..................................................................................................................................................87 35 29 28
Taxi Ariihei.........................................................................................................................................................87 28 04 83

Avis - Pacificar Standard ............................................................40 54 10 10
Aéroport de Faa’a..............................................................................40 85 02 84

Ecocar  ...............   ...........................................................................89 50 44 77

Europcar 24 / 24 Siège ...............................................................87 73 32 40
Aéroport de Faa’a..............................................................................40 86 61 96

Hertz Rent A Car Siège ..............................................................40 42 04 71
Aéroport de Faa’a..............................................................................40 82 55 86

Pacific Rent   87 73 66 76 

Paradise Tours - Tipaerui  ..........................................................40 42 49 36 

Sodiva Renault Rent Standard .................................................40 46 39 00 
Fare Ute 40 46 39 86

Tahiti Auto Center - Paea  ..........................................................40 82 33 33 

Tahiti Easycar Standard ...................................... 40 82 30 04 - 87 72 19 75
Aéroport de Faa’a..............................................................................40 81 96 32

  

Eco Scoot  .........................................................................................89 40 70 70

www.ecocar-tahiti.com

TAXIS / TAXIS 

LOCATION DE VÉHICULES/ VEHICLES RENTAL

LOCATION DE SCOOTER/ SCOOTER RENTAL

Transports Transportation

(+689) 89.50.44.77
www.ecocar-tahiti.com

Réservation en ligne / Online Booking

LOCATION DE 
VOITURE TOUT 

COMPRIS

http://www.tahiti-easycar.com
http://www.ecocar-tahiti.com
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www.sodiva.pf

Offi ce face Stade Bambridge Tipaerui : 
Tél : 40 42 04 71 - Fax : 40 43 49 03
Aéroport : 40 82 55 86
E-mail : hertz@mail.pf
www.hertz-tahiti.com

MOOREA
Tél/Fax : 40.56.28.64
Gsm : 87.73.82.03
Email : moorea@europcar.pf

TAHITI
Tél/Fax : 40.86.61.96
Gsm : 87.73.32.40

Email : papeete@europcar.pf

BORA BORA
Tél : 40.67.69.60

Fax : 40.67.69.62
Gsm : 87.71.73.31

Email : borabora@europcar.pf

http://www.avis-tahiti.com
http://www.avis-tahiti.com
mailto:avis-tahiti@mail.pf
http://www.sodiva.pf
mailto:hertz@mail.pf
http://www.hertz-tahiti.com
mailto:moorea@europcar.pf
mailto:papeete@europcar.pf
mailto:borabora@europcar.pf
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Petite hôtellerie Little hotels

������� �� �������
PK 18.3 côté montagne 

PUNAAUIA - TAHITI
Tél: +689 40 45 01 98
      +689 89 77 25 45
relais.fenua@mail.pf
www.relaisfenua.fr

Intercontinental Resort & Spa......................................................40 86 51 10
Le Méridien  ...........................................................................................................40 47 07 07
Manava Suite Resort .................................................................................40 47 31 00
Royal Tahitien ......................................................................................................40 50 40 40 

Sarah Nui ...................................................................................................................40 50 35 30 
Tahiti Nui  ...................................................................................................................40 46 38 99
Tahiti Pearl Beach Resort ....................................................................40 48 88 88 

Tiare Tahiti................................................................................................................40 50 01 00

Les hôtels Hotels

Vacation Rentals & Realty

BIENVENUE CHEZ VOUS, welcome home

www.tahiti-homes.com
T A H I T I  •  M O O R E A  •  B O R A   B O R A  •  R A N G I R O A  •  T I K E H A U

Vivez la Polynésie autrement avec Tahiti Homes
Séjournez au cœur des îles et au rythme de vos envies, 
en louant pour vos vacances une île privée, une villa, 
une maison traditionnelle ou un appartement.

Enjoy a different Tahiti with Tahiti Homes !
Live like a local and let what 
and when be yours to decide.
We offer great locations 
including private islands, 
villas, typical houses 
and apartments.

St
ép

ha
ne

 M
ai

lio
n 

©

La petite hôtellerie polynésienne s’est bien développée dans tous 
les Archipels et compte aujourd’hui environ1 500 unités de loge-
ment, réparties entre les chambres d’hôtes  ou “bed and break-
fast” , les fare d’hôtes ou “résidences familiales” , les pensions de 
famille et les petits hôtels familiaux.
Vous serez agréablement surpris par la chaleur de l’accueil 
Polynésien autant que par la découverte de Tahiti grâce aux bons 
conseils personnalisés de vos hôtes.

The small Polynesian lodging, well developed in all the Archipe-
lagoes, counts around 1 500 units of accommodation, distributed 
between guest houses or «bed and breakfast», hosts’ fare or « family 
residences «, Guest houses and small family hotels today.
You will pleasantly be surprised by the warmth of the Polynesian 
welcome as much as by the discovery of Tahiti thanks to good perso-
nalized advices from your hosts.

www.guidepolynesie.com

http://www.tahiti-homes.com
mailto:relais.fenua@mail.pf
http://www.relaisfenua.fr
http://www.tahiti-homes.com
http://www.guidepolynesie.com
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TAHITI NUI

Ahitea Lodge - Papeete  .............................. 40 53 13 53

Chez Fifi - Faa’a ...................................................  40  82 63 30 ........ GSM ... 87 73 43 78

Chez Lola - Faa’a ............................................... 40 81 91 75 ......... GSM .. 87 78 08 52

Chez Myrna - Papeete.................................... 40 42 64 11  ........ GSM .. 87 77 09 75

Fare Arearea - Faaone .................................. 40 57 57 57 ......... GSM ..87 78 19 20

Fare D’hôte Tutehau - Papeete ............... 40 82 65 56 ......... GSM ... 87 31 19 84   

Fare Hau - Faa’a .................................................. 49 90 05 89 ......... GSM ... 87 77 21 06

Fare Suisse - Papeete .................................... 40 42 00 30

Fare Ratere - Papara ....................................... 40 57 48 19 ......... GSM ... 87 77 10 31

Hiti Moana Villa - Papara ........................... 40 57 93 93 ......... GSM ... 87 74 16 67

Inaiti Lodge - Arue  .........................................  ...................................... GSM ... 87 73 11 01

Maeva Lodge - Pirae ...................................... 40 45 46 79 ......... GSM ... 87 71 46 43

Motu Martin - Mahina ..................................... 40 85 48 84 ......... GSM ... 87 74 06 01 

Pension Armelle - Punaauia.................... 40 58 42 43 ......... GSM ... 87 77 79 99

Pension Damyr - Faa’a ................................ 40 83 69 13 ......... GSM ... 87 70 81 31

Pension Otaha - Punaauia ......................... 40 58 24 52 

Pension de la Plage - Punaauia ......... 40 45 56 12

Pension Puea - Papeete .............................. 40 85 43 43 ......... GSM ... 87 77 84 84  

Relais de la Maroto ..................................... 40 57 90 29

Relais Fenua - Punaauia ............................. 40 45 01 98 ......... GSM ... 87 77 25 45

Taaroa Lodge - Punaauia ........................... 40 58 39 21 ......... GSM ... 87 78 84 86

Taharuu Surf Lodge - Papara ...............  ...................................... GSM ... 87 74 79 32

Tahiti Airport Motel - Faa’a .................... 40 50 40 00

Tahiti Homes    ................................................... 87 37 57 28

Tahiti in Style  ..................................................... 40 41 97 82

Teamo Hostel - Papeete............................... 40 42 47 26 .........  ..............40 42 00 35

Te Miti - Paea .......................................................... 40 58 48 61 ......... GSM ... 87 78 60 80

Tiki Hôtel  ................................................................ 40 50 45 70

Petite hôtellerieLittle hotels

TAHITI ITI - LA PRESQU’ILE voir page 64

Bonjouir Lodge Paradise - Teahupoo ................. 40 57 02 15  GSM ...87 77 89 69

Chez Jeannine - Taravao ........................................... 40 57 07 49 GSM .....87 77 27 37

Fare Maithe -  Afaahiti .................................................. 40 57 18 24 GSM .....87 27 33 77 

Flo Tahia - Taravao ........................................................... 40 57 97 38  GSM .....87 79 92 77

Motu Te Pari - Te Pari ................................................... ...  GSM .....87 74 06 01

Pension Orlanda - Teahupoo ................................... 40 57 20 90    GSM .....87 32 11 46

Pension Chayan - Vairao .............................................. 40 57 46 00    GSM .....87 72 28 40

Pension Reva - Teahupoo ............................................ 40 57 92 16    GSM .....87 77 14 28

Pueu Village - Pueu .......................................................40 57 57 87 GSM  ...87 74 71 99

Punatea  Village - Pueu ............................................. 40 57 71 00 GSM ......87 77 20 31

Tauhanihani Villa - Teahupoo ................................ 40 57 23 23  GSM ......87 30 70 73

Vanira Lodge - Teahupoo ........................................... 40 57 70 18  GSM ...... 87 72 69 62

www.tahitipearlmarket.com

http://www.tahitipearlmarket.com


GSM: (689) 87-74-67-13

www.tahitievasion.com

Guide professionnel Haute Randonnée

Randonnées
THINK GREEN

et canyoning

rando.pacific@mail.pf
www.randopacific.com

Tel : (689) 87 70 56 18 

                    CANYONING avec
 Rando Pacific

GSM: (689) 87-70-56-18
Tahiti
Moorea

TOUR DE L’ILE / ISLAND TOUR

Adventure Eagle Tours .....................  ..................... GSM ...87 77 20 03

Aubelle Yoko  ...................................  40 48 01 33  GSM ...87 74 97 38

Dave’s VIP Tours .............................   ..................... GSM ...87 79 75 65 

Gregory Bonnard ............................  40 58 29 40  GSM ...87 77 65 10

Kaku Transport ................................  40 58 37 13   GSM ...87 79 33 95

Kevai tours  ......................................  87 77 20 03   GSM ...87 74 07 94

Mahana Tours ..................................  40 45 36 90  GSM ...87 78 08 82

Paradise Tours ................................  40 42 49 36  GSM ...87 79 41 34

South Pacific Transport ................  40 80 35 08   GSM ...87 30 46 79

Te Reva Nei  ....................................  40 56 20 01   GSM ...87 71 81 24

Unique Tahiti   ..............................................................GSM.. 89 23 69 32

EXCURSIONS 4X4 / 4WD EXCURSIONS

Ciao Tahiti Excursions 4x4...........   ...................  GSM ...87 73 73 97

Iaorana Tahiti Expéditions  .......... 87 75 88 07 

Marama Safari ................................. 40 43 09 95 GSM ...87 78 40 11

Mato Nui Excursions ....................    ..................... GSM ...87 78 95 47

Natura Exploration .......................  40 43 03 83  GSM ...87 79 31 21

Patrick Adventures .......................  40 83 29 29  GSM ...87 79 08 09

Raikura Safari  ...............................  87 70 04 82

Tahiti Discovery ............................   87 77 15 94

Tahiti Safari Expedition ...............   40 42 14 15  GSM ...87 77 80 76

GOLF

Golf International Olivier Bréaud  ........................  ........40 57 43 41

RANDONNEES PEDESTRES / HIKING, TREKKING

Aito Rando ...............................................................   GSM ...87 76 20 25

Rando Pacific (canyoning) .....................................   GSM ... 87 70 56 18

Mato Nui Excursions ............................................   GSM ... 87 78 95 47

Natura Exploration .......................  40 43 03 83  GSM ...87 79 31 21

Polynesian Adventure ................... 40 43 25 95   GSM ... 87 77 24 37

Tahiti Evasion ................................. 40 56 48 77  GSM ... 87 74 67 13

Tahiti Reva Trek ....................................................  GSM ..87 74 77 20

EQUITATION / HORSE RIDDING

Ranch du Plateau - Taravao .........  40 43 50 79   GSM ...87 73 84 43

DIVERS / OTHER ACTIVITIES

Fa’ati City (petit train) - Papeete  ...............................   GSM .. 89 50 39 55 

Maeva Ride (gyropodes) ..............................................  GSM .. 87 32 01 99

Tahiti Nui Karting  ...................................................... GSM .. 89 58 40 62

 LA ROUTE DU MONOI ® / MONOI ROAD

Tahiti Nui Travel................40 46 41 41  ......  www.tahitinuitravel.com

Marama Tours ...................40 50 74 74  ........ www.maramatours.com

South Pacific Tours .........40 80 35 00   www.southpacific-tours.com

Land activitiesLand activities Activités terrestresActivités terrestres

2322

www.ciaotahiti.comciaotahiti@mail.pf 

Contact : 87.77.15.94 - teiva.tahitidiscovery@gmail.com

www.tahitidiscovery.com

      40 42 14 15
     87 77 80 76✆ 

tahiti.safari@mail.pf
www.tahiti-safari.com

mailto:ciaotahiti@mail.pf
http://www.ciaotahiti.com
http://www.tahitidiscovery.com
http://www.tahitidiscovery.com
http://www.tahitidiscovery.com
mailto:teiva.tahitidiscovery@gmail.com
http://www.tahitievasion.com
mailto:rando.pacific@mail.pf
http://www.randopacific.com
http://www.tahitinuitravel.com
http://www.maramatours.com
http://www.southpacific-tours.com
mailto:tahiti.safari@mail.pf
http://www.tahiti-safari.com
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Monoi 

Pk 2,6 - Auae - Faa’a c/montagne

Tél. (689) 40 82 63 40 - Fax (689) 40 83 02 71
Site Web : www.monoitiki.pf - Email : monoitiki@mail.pf
Boîte postale 805 - 98713 - Papeete - Tahiti - Polynesie Française

Soin regénérant du corps et de l’âme, la tradition 
Maohi nous a légué une huile sacrée et précieuse, 
le «Monoï de Tahiti». Produit culte né de la macé-
ration de fleurs fraîches de Tiaré dans de l’huile 
raffinée de Coco. Le Monoï de Tahiti est bien plus 
qu’un soin de beauté et de bien-être. Il a le pou-
voir de stimuler les sens et de nourrir l’imagina-
tion. Fruit d’une nature luxuriante, il est source 
d’inspiration d’un nouvel art du soin. 
À partir d’ingrédients uniques le Monoï de Tahiti, 
révèle les vertus assainissantes et apaisantes du 
Tiaré Tahiti (Gardenia taitensis) dans la caresse 
soyeuse de l’huile raffinée de Coprah Polynésien 

(Cocos Nucifera). Le cocotier de Polynésie, le Haari, produit une 
huile raffinée (de première pression) dont les laboratoires cosmétiques 
apprécient le soyeux et la légèreté du toucher. La fleur de Tiaré est 
une fleur endémique de Polynésie Française. Symbole de pureté et 
de beauté, elle est devenue son emblème. Soin de la peau, soin du 
corps et de l’âme, le Monoï est un soin sacré, une huile d’onction que 
l’on retrouve dans de nombreux rituels ou cérémonies. Le monoï de 
Tahiti est aujourd’hui célèbre dans le monde entier pour ses qualités 
universellement reconnues. Au croisement d’un savoir ancestral et 
des nouvelles techniques d’extraction végétale, le Monoï de Tahiti est 
un produit précisément défini par un label d’Appellation d’Origine.
Regenerative care for the body and the soul, as legacy, the Mahoi tradi-
tion gave us a precious sacred oil: Monoi de Tahiti, the prodigious combi-
nation of fresh Tiare flowers and refined Coprah oil. Based on two unique 
ingredients, Monoi de Tahiti reveals the purifying and soothing virtues of 
Tiare Tahiti (Gardenia taitensis) in the silky caress of refined Polynesian 
Coconut oil (Cocos Nucifera). 
Drawing from the sources of ancient knowledge and learning from the 
new extraction techniques, Monoi de Tahiti is precisely defined by an 
Appellation of Origin. 
The coconuts from the Polynesian coral soil, produce a refined first pres-
sed oil which is appreciated by cosmetic laboratories for its unique silky 
and light feel. 
The Tiare flower is an endemic flower from French Polynesia.Symbol of 
beauty and purity, it has become the emblem of Tahiti. Beauty care  as 
well as body & mind care, the Monoï is also a sacred oil used in many 
rituals and ceremonies.Tahitian monoi is now famous all over the world 
for its universally recognized qualities.

Sur l’initiative de l’Institut du Monoï et avec le soutien du gouverne-
ment de la Polynésie française et de la chambre de commerce de Ta-
hiti (CCISM), la Route du Monoï® vous invite à découvrir ce produit 
unique à travers les terres qui l’ont vu naître. 23 étapes à la carte sur 
l’île de Tahiti et 4 étapes sur l’île soeur de Moorea vous permettent 
d’en savoir plus sur les matières premières, la fabrication et les applica-
tions du Monoï. Champs de Tiaré Tahiti, Cocoteraies, Ateliers bota-
niques, préparations traditionnelles ou laboratoires, massage pratiqué 
par un Tahua ou dans un Spa ultra-moderne, chaque étape est l’occa-
sion de rencontres passionnantes.

LA ROUTE DU MONOI ® / THE MONOÏ ROAD®

The Monoï Road® Launched at the initiative of the Monoï 
Institute with the support of the Government of French Polyne-
sia and the Chamber of Commerce of Tahiti, the Monoï Route® 
is a unique invitation to discover the cult oil on its natural land. 
With 23 « à la carte » stops around the Island of Tahiti and 4 
on Moorea,  this Route allows you to learn more on its natural 
ingredients, its preparation and many usages. 
Visit a field of Tiare Tahiti Flowers, a Coconut grove, attend a 
botanical workshop, meet with a mama, indulge in a traditional 
massage performed by a Tauha or in a state of the art spa… Each 
stop will be the occasion of a fabulous encounters.

Tél/Fax: (689) 40 42 31 31
GSM: (689) 87 79 28 40

tahitiansoap@mail.pf
www.savonneriedetahiti.com

Made in Tahiti

NEW!  Showroom
 à Paea PK 20,5 derrière la Socredo

du lundi à Vendredi : 9h-17h 
et le samedi de 8h à 11h

© GIMT Institut du Monoï

mailto:tahitiansoap@mail.pf
http://www.savonneriedetahiti.com
http://www.monoitiki.pf
mailto:monoitiki@mail.pf


26 27

Activités aériennesAerial activities

Tahiti et ses îles jouissent d’un climat tropical chaud et humide, caractérisé 
par un ensoleillement important (2 500 h/an). La prépondérance des 
alizés, ces vents d’est qui balaient en permanence les îles polynésiennes 
leur assure néanmoins une fraîcheur agréable. La saison chaude et 
humide débute en décembre et peut se prolonger jusqu’en mars-avril. 
Cependant, les averses tropicales ne durent que peu de temps, et le 
soleil réapparaît rapidement. La saison dite «sèche», de juin à septembre, 
caractérisée par de longues périodes sans précipitations, offre des soirées 
fraîches (23-25°). C’est le fameux hiver austral.
Tahiti enjoys a typical warm and balmy tropical weather with a significant 
amount of sun (2,346 hours per year). The eastward trade winds constantly 
sweeping the islands have a dominating influence on the weather. The 
hot season, often rainier, lasts from December through April, but tropical 
showers last only a short time and the sun quickly comes back. The dry 
season, from July through October, is marked by cooler evenings; it is the 
“austral winter”. The rest of the year, from April to June and from October 
to December, the weather is fair and pleasant.

 Janv. / Jan. Fév. / Feb. Mars / March Avril / April Mai / May Juin / June
 28°C 28°C 27°C 27°C 26°C 24°C

 Juil. / July Août / Aug. Sept. Oct. Nov. Déc. / Dec.
 24°C 25°C 26°C 26°C 27°C 28°C 

TEMPERATURE MOYENNE A TAHITI / AVERAGE TEMPERATURE IN TAHITI

Le climat The climate

Géographie Geography

La Polynésie française se situe au milieu du 
Pacifique Sud, couvrant 5 millions de km2 
d’océan. Les terres émergées de ce Pays 
d’outre-mer (POM) français sont regroupées en 
5 archipels: la Société (Iles du Vent et IIes Sous le 
Vent), les Tuamotu, les Gambiers, les Australes, 
et les Marquises, constituant une myriade de 176 
îles et atolls, d’une superficie de terres émergées 
de 4200 km2. 

Tahiti est l’île principale avec 1042 km2. L’île se compose de deux parties 
centrées sur des volcans éteints et reliées par l’isthme de Taravao. Du fait 
de son intérieur extrêmement montagneux, vestige des anciens volcans, 
l’île est majoritairement habitée sur une étroite bande longeant le bord 
de mer. Tahiti est une île haute volcanique, à différencier des atolls, îles 
basses coralliennes. L’Orohena culmine à 2241 m d’altitude. 
French Polynesia is located in the middle of the South Pacific, covering some 
5 millions square kilometers of ocean. This French Overseas Territory’s dry 
land includes 5 archipelagoes: the Society Islands including the Windward 
Islands and the Leeward Islands, the Tuamotus, the Gambiers, the Australs 
and The Marquesas, which represent 176 islands and atolls with a superficy 
of emerged land of 4,200 km2. 
Tahiti is the main island with 1042 km2. The island consists of 2 parts 
centered on extinct volcanos and connected by the isthmus of Taravao. 
Because of its extremely mountainous inside, vestige of the old volcanoes, the 
island is mainly inhabited on a narrow strip following the seaside. Tahiti is a 
volcanic high island with Orohena peaks in 2241 m of height.

C3P - Voltige ..........................................................................................................................87 71 29 99
Moorea ULM Fly .............................................................................................................. 89 77 74 26
Tahiti air charter - hydravion................................................................................... 40 50 57 94
Tahiti Helicopters - Aéroport Tahiti-Faa’a  ..................................................... 40 50 40 75
Tahiti Parachutisme - Aéroport Tahiti-Faa’a  ................................................  87 33 97 23
Tahiti Parapente  ............................................................................................................. 87 77 90 17

www.skydive-tahiti.com 

www.tahiti-charter-catamaran.com
escapade@mail.pf

TETIAROA est l’unique atoll (île corallienne en forme d’an-
neau, entourant un lagon) de l’archipel des Iles du Vent  à 30 
miles (57 km) de Tahiti.Cet atoll privé est rattaché à la commune 
d’Arue au Nord du Tahiti. Il est célèbre pour avoir été la proprié-
té de Marlon Brando. Son lagon cristallin, encerclé par 13 motu 
au sable immaculé est totalement fermé, son récif n’offrant pas 
d’accès navigable au lagon depuis la haute mer. Les plages de 
l’atoll sont parmi les plus belles des Iles de la société, mariant la 
palette infinie des bleus avec les couleurs, parfois inattendues, 
des coraux.De nombreux oiseaux ont élus domicile sur ces motus, 
en raison de leur tranquillité: le fou brun et le fou à pieds rouges, 
la sterne à bec noire et la sterne huppée à bec jaune, le noddi et la 
grande frégate... Immergez vous dans un véritable décor de carte 
postale, un lieu idyllique loin de la grisaille…Dépaysement garanti !

Tetiaroa is the only atoll, (Coral island in the form of ring, surroun-
ding a lagoon) in the Society Islands. Tetiaroa, situated at  2h30 by 
boat ( 57km) from Tahiti. Once the vacation spot for Tahitian royalty, 
the atoll is widely known for having been owned by Marlon Brando. 
The charm of the island rests in the dozen of white sand motu 
around the crystal clear water lagoon, which is totally closed; there 
is no pass in the reef. 
Numerous birds took up residence on these motus, because of their 
tranquillity. The beaches of the atoll are among the most beauti-
ful of the Society Islands, marrying the infinite palette of overalls 
with colors, sometimes unexpected, corals. Immerse you in a real 
decoration(set) of postcard, an idyllic place far from the greyness! 

x Atoll de Tetiaroa

http://www.skydive-tahiti.com
http://www.tahiti-charter-catamaran.com
mailto:escapade@mail.pf
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www.facebook.com/Titiraina-tour-Excursions-touristiques-477459315773247/?fref=ts

dive@topdive.com    www.topdive.com
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PLONGEE SOUS-MARINE  / SCUBA DIVING

Eleuthera Plongée - Marina Taina .................     40 42 49 29 GSM ...... 87 77 65 68
Fluid - Marina Taina ....................................................  40 85 41 46 GSM ...... 87 70 83 75
Scubatek - Arue ..........................................................  40 42 23 55  GSM ...... 87 74 32 10
Tahiti Plongée  TCI - Pirae - complexe de l’OPT ............................... GSM ...... 87 74 90 58
Tahiti Iti Diving - Taravao .....................................  40 42 25 33 GSM ...... 87 71 80 77
Tek Dive Experience - Itinérant ........................................................ GSM ...... 87 26 79 79
Top Dive - Intercontinental ....................................  40 53 34 96 GSM ...... 87 70 16 22

VOILIERS & CHARTER  / SAILING CHARTER

Archipels Croisières  - Raiatea ........................................................... GSM ...... 87 28 42 64
Ihitai Charter  - Marina Arue ................................................................... GSM ...... 87 74 70 29
L’Escapade - Papeete .................................................................................. GSM ...... 87 72 85 31
Poe Charter - Papeete ................................................................................. GSM   .. 87 71 55 55
Sensation Voile à Tahiti - Arue ............................................................ GSM   .. 87 76 17 06
Tahiti Liberty Cruise - Tahiti & Moorea ........................................... GSM ...... 87 22 41 27
Tahiti Voile & lagon - Tahiti ...................................................................... GSM ...... 87 71 53 15
Tetiaroa Excursions - Papeete  .......................................... GSM ...... 87 22 29 10

Titiraina Tours  - Mahina Pointe Vénus    .................................................. 87 20 69 13

Tahiti Paddle Board - Paea  .............................   ............................... GSM ...... 87 27 14 54

CENTRES D’ACTIVITÉS NAUTIQUES  / NAUTICAL ACTIVITIES CENTERS

Eleuthera - Marina Taina .......................................  40 42 49 29 GSM ...... 87 77 65 68
Fluid - Marina Taina ....................................................  40 85 41 46 GSM ...... 87 70 83 75
Monboovaa ......................................................................................................... GSM ...... 87 22 90 56 
Tahiti Iti Diving - Taravao .....................................  40 42 25 33 GSM ...... 87 71 80 77
Tahiti Iti Tours & Surf - Vairao .........................  87 78 27 99 GSM ...... 87 75 55 66
Tahiti Watersport Center - Marina Taina ..   ........ ...................... GSM ...... 87 76 28 62
Yacht Club de Tahiti - Arue ................................  40 42 78 03 

Tahiti Jet Ski - InterContinental resort .........   ........ GSM ........ 87 29 01 60

Tahiti trip fishing  .......................................................................................... GSM ...... 87 32 16 31

Tahiti Lagoon Paradise  .............................................................................................. 87 22 66 06
Titiraina Tours  - Mahina Pointe Vénus    .................................................. 87 20 69 13

SURF - WINDSURF - KITE SURF / SURFING - WINDSURFING - KITE SURFING

Ecole de Surf Tura’i Mataare .........................  40 41 91 37 GSM ...... 87 77 27 69
Ecole de Surf Iti Nui .................................................................................... GSM ...... 87 73 14 21
Free Surf School - Mahina ...................................................................... GSM ...... 87 29 46 85
Pacific Kite  ........................................................................................................ GSM ...... 89 50 20 27
Surf Attitude - Itinerant ............................................................................... GSM ...... 87 23 10 63
Taie Fa’ahe’e Surf School  .....................................................................  GSM ...... 87 35 20 64 
Tama Hee   ......................................................................  40 57 47 22 GSM ...... 87 79 06 91
Tehani Surf’s cool ......................................................................................... GSM ...... 87 72 02 27
Wind Chasers Tahiti  .................................................................................. GSM ...... 89 53 08 14

Activités nautiquesNautical activities Activités nautiques Nautical activities

JET SKI / WAVE RUNNER

EXCURSION LAGON / LAGOON EXCURSION

PIROGUE A VOILE / SAILING CANOE

PADDLE  / STAND UP PADDLE

www.facebook.com/Titiraina-tour-Excursions-touristiques-477459315773247/?fref=tswww.facebook.com/Titiraina-tour-Excursions-touristiques-477459315773247/?fref=tswww.facebook.com/Titiraina-tour-Excursions-touristiques-477459315773247/?fref=tswww.facebook.com/Titiraina-tour-Excursions-touristiques-477459315773247/?fref=ts

Titiraina Tours
TitirainaTours

hoffmannnarii@yahoo.fr
www.facebook.com/Titiraina-tour-Excursions-touristiques-477459315773247/?fref=ts

Titiraina Tours
Mahina , Pointe vénuswww.facebook.com/Titiraina-tour-Excursions-touristiques-477459315773247/?fref=tswww.facebook.com/Titiraina-tour-Excursions-touristiques-477459315773247/?fref=tswww.facebook.com/Titiraina-tour-Excursions-touristiques-477459315773247/?fref=tsTitirainaToursTitirainaTourswww.facebook.com/Titiraina-tour-Excursions-touristiques-477459315773247/?fref=tsTitirainaTourswww.facebook.com/Titiraina-tour-Excursions-touristiques-477459315773247/?fref=tswww.facebook.com/Titiraina-tour-Excursions-touristiques-477459315773247/?fref=tsTitirainaTourswww.facebook.com/Titiraina-tour-Excursions-touristiques-477459315773247/?fref=ts

87 20 69 13
Découvrez la côte Est de Tahiti en 

PIROGUE À VOILE,  éco tour et authentique !

Discover the east coast of Tahiti on sailing canoe

www.facebook.com/Titiraina-tour-Excursions-touristiques-477459315773247/?fref=tsTitirainaTourswww.facebook.com/Titiraina-tour-Excursions-touristiques-477459315773247/?fref=tsTitirainaTourswww.facebook.com/Titiraina-tour-Excursions-touristiques-477459315773247/?fref=ts

hoffmannnarii@yahoo.fr
www.facebook.com/Titiraina-tour-Excursions-touristiques-477459315773247/?fref=tsTitirainaTourswww.facebook.com/Titiraina-tour-Excursions-touristiques-477459315773247/?fref=tsTitirainaTourswww.facebook.com/Titiraina-tour-Excursions-touristiques-477459315773247/?fref=ts

87 20 69 13

TAHITI TRIP FISHING

www.tahititripfishing-pecheaugros.com

Marina Taina Tahiti 
Tel: (689) 87 32 16 31
sebastien.yves.boulay@mail.pf

PÊCHE AU GROS
WHALES WATCHING
EXCURSION LAGONAIRE
SUNSET
EXCURSION MOOREA
LOCATION BATEAU AVEC SKIPPER
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ACTIVITÉS NAUTIQUES DE LA PRESQU’ÎLE: VOIR P60

PÊCHE AU GROS / DEEP SEA FISHING

Tél: 87 71 59 26
borasun@mail.pf

Bora Bora Sun Editions 87 71 59 26
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carte de visite, affiche, banderole...

mailto:dive@topdive.com
http://www.topdive.com
http://www.facebook.com/Titiraina-tour-Excursions-touristiques-477459315773247/?fref=ts
http://www.guidepolynesie.com
http://www.guidepolynesie.com
http://www.guidepolynesie.com
mailto:hoffmannnarii@yahoo.fr
http://www.tahititripfishing-pecheaugros.com
mailto:sebastien.yves.boulay@mail.pf
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Galerie Ganesha - Centre Vaima - Papeete .......................................................40 43 04 18
Galerie Océanie - Passage Cardella - Papeete ...............................................40 85 58 80
Galerie des Tropiques - Bld Pomare - Papeete ............................................40 41 05 00
Galerie Winkler - Rue Jeanne d’Arc - Papeete ................................................40 42 81 77
Keakua Art - Rue Gauguin  .................................................................................................87 23 51 25 
Le Chevalet - Bld Pomare - Papeete ..........................................................................40 42 12 55
Manua Tahitian Art - Bld Pomare - Papeete  ....................................................40 85 39 53

Art galleries Galeries d’art

La Polynésie a été peuplée lors de vagues migratoires successives, 
probablement au départ de l’Asie du Sud-Est, commencées il y 
a plus de 30 000 années. Les Marquises sont le premier archipel 
«colonisé» par ces intrépides marins à bord de leurs pirogues à 

balancier. Vers 1300, les habitants de ces îles se «sédenta-
risent», isolés du reste du monde, jusqu’à l’arrivée des pre-
miers Européens. 

Polynesia was populated as the result of succes-
sive waves of migration, coming from Southeast 
Asia and starting over 30,000 years ago. The 
Marquesas were the first islands to be settled by 
these fearless sailors on their sea canoes. Around 
1300, these people settled there permanently. For 
300 years they remain cut off from the rest of 
the world until the arrival of the first Europeans: 
Wallis who reached the shores of Tahiti in 1767, 
but Cook, Bligh, and Bougainville were right 
behind him. Papeete experienced its first growth 
during the London Missionary Society’s early 
attempts to evangelize the population. 
In 1817, Reverend Crook settled in the heart of what became today’s city. 
Following serious skirmishes with the British, France succeeded in imposing 
her protectorate in 1842. Wishing to anchor her power within the Pacific, 
France negotiated with King Pomare V the annexation of his kingdom to the 
French State in 1880. 
Following World War II, Polynesia entered a new era of international trade. 
The “Etablissements Français du Pacifique” became an Overseas Territory 
represented in Metropolitan France by a new leader Pouvanaa a Opoa who 

Histoire History

HistoireHistory

www.ganeshatahiti.com

ganesha@mail.pf

Wallis fût le premier en 1767 à aborder les côtes de 
Tahiti. Mais Cook, Bligh et le Français Bougainville le 
suivirent quelques années plus tard. Papeete connaît 
un premier essor lors des tentatives d’évangélisation 
des religieux de la London Missionary Society. C’est 
ainsi, qu’ en 1817, le révérend Crook s’installe au cœur 
de la ville actuelle. Après de nombreuses escarmouches 
avec les Britanniques, la France réussit à imposer son 
Protectorat en 1842. En 1880, la République, sou-
cieuse d’asseoir son autorité dans le Pacifique, propose 
au roi Pomare V l’annexion de son royaume à l’Etat 

français. Après la Seconde guerre mondiale, la Polynésie entre dans l’ère 
des échanges internationaux. Les Etablissements Français d’Océanie de-
viennent un Territoire d’Outre-Mer, avec un nouveau leader, Pouvanaa a 
Oopa, qui crée le premier parti politique local. Les années 60 sont marquées 
par un élan économique sans précédent sous l’impulsion du CEP (Centre 
d’Expérimentation du Pacifique), qui procède à une série d’essais nucléaires 
jusqu’en 1996. Durant cette époque, le soutien financier de l’Etat français 
entraîne la mise en place d’une économie moderne basée sur le tourisme et 
la perle notamment. Un plan d’aide financière permet, dès la fin des essais, 
de compenser le manque à gagner de la rente nucléaire. Programmée sur 10 
ans, cette aide est reconduite depuis 2006 pour aider la Polynésie à assurer 
son développement. 
Après 20 années d’une politique autonomiste menée par Gaston Flosse, la 
Polynésie entre en 2004 dans une phase de «Taui» (changement) avec un 
gouvernement pluriel mené par l’indépendantiste Oscar Temaru. Depuis, 
c’est l’instabilité politique chronique et celle-ci a favorisé la crise écono-
mique que connaît encore actuellement Tahiti et ses Iles. Les élections de 
mai 2013 ont vu le retour au pouvoir du parti autonomiste; c’est actuelle-
ment Edouard Fritch notre président...

http://www.ganeshatahiti.com
mailto:ganesha@mail.pf
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Musées et jardins
Musée de Tahiti et des Iles Punaauia Pk 14,5 ........................40 54 84 35
Ouvert de 9h à 17h - fermé le lundi / Closed on monday - open from 9 am to 5 pm 

Musée de la Perle  - Papeete - Bd Pomare ...................... 40 54 86 40
Musée Paul Gauguin - Papeari Pk 51,2  Fermé pour travaux- Closed 
Maison de James Norman Hall - Arue Pk 5,5 ............40 50 01 61
Jardin botanique - Papeari PK 51,2    .................................. 40 53 45 76
Ouvert de 9h à 17h sauf jour férié / Open from 9am to 5pm exept Bank Holidays

Les Jardins d’eau de Vaipahi - Mataiea PK49 - ouvert de 7h30 à 17h

Museum & Gardens

T H E  P E A R L  M U S E U M

Depuis 1973

NEAR DOWNTOWN PAPEETE,
NEXT TO THE PAOFAI PROTESTANT TEMPLE, 

FREE SHUTTLES AVAILABLE (+689) 40 54 86 40
www.robertwan.cominfo@robertwan.comRobert Wan Pearls Robert Wan PearlsRobert Wan Officiel

www.jamesnormanhallhome.pf -  jamesnormanhall@mail.pf

created the first local political party. The 60’s were marked by spectacular 
economic growth fostered by the CEP (Experimentation Center of the Paci-
fic) created for French nuclear testing. In 1984, French Polynesia acquired 
the “Internal Autonomy” political status with its own Territorial Assembly, 
its own Government, and its own President. With the end of nuclear testing 
in 1996 and the implementation of a financial aid plan from France, Tahiti’s 
development was mainly due to France’s subsidies..
After 20 years of autonomist government led by Gaston Flosse, since 2004, 
Tahiti enters in a phase of «Taui» (change) with a plural government led by 
Oscar Temaru. Since 2004,  several years of chronic political instability fa-
vored the economic crisis which knows Tahiti and its Islands. The elections 
of May, 2013 saw the return of the autonomist party. It is atually Edouard 
Fritch who is president.

mailto:info@robertwan.com
http://www.robertwan.com
http://www.jamesnormanhallhome.pf
mailto:jamesnormanhall@mail.pf
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Tél. 40 82 68 05
Rue Jeanne d’Arc & Rue A. Leboucher - Papeete

TAHITI  • MOOREA  • BORA BORA

Depuis 1973

C E RT I F I C AT I O N

Les « Perles de Culture de Tahiti », plus 
connues sous le nom de «Perles Noires» sont 
originaires des lagons de Polynésie Française.
Selon la Légende polynésienne, l’arc-en-ciel 
est une passerelle éphémère reliant les Dieux 
à la Terre. Oro, Dieu de la paix et de la 
fertilité, para l’huître perlière de toutes les 
nuances de l’arc-en-ciel. De ce don naquit 
une perle magnifique, expression du divin sur 
Terre, qu’il offrit aux femmes humaines qu’il 
convoitait. 
La Pinctada Margaritifera, variété cumingi, 

fut très recherchée au 19e siècle par 
l’industrie européenne du bouton. A cette époque, il fallait ouvrir plus 
de 15 000 huîtres perlières pour avoir la chance de trouver une perle 
fine. Ces joyaux rares n’étaient alors l’apanage que des Pachas ou des 
Rois, elles furent ainsi qualifiées de « Perle des Reines » et de « Reine 
des Perles »
Les premiers essais de culture de Perles de Tahiti débutèrent en 1961 
dans le lagon de Bora Bora, lorsque la technique de greffe, importée 
du Japon, fut appliquée à l’espèce Pinctada Maragaritifera. En 1963, 
les premières fermes perlières se sont installées dans les îles de Manihi, 
Marutea et Mangareva dans l’archipel des Tuamotu-Gambier. Le 
processus d’élevage de l’huître perlière est long et nécessite beaucoup 
de soins et d’attention, car c’est une espèce délicate.
La reconnaissance officielle de l’authenticité de 
la couleur naturelle de la « Perle de Culture de 
Tahiti » en 1976 par le Gemological Institute of 
America et l’adoption de l’appellation commerciale 
« Perle de Culture de Tahiti » par la Confédération 
Internationale de la Bijouterie Joaillerie et 
Orfèvrerie (CIBJO), ont permis à ce joyau d’asseoir 
véritablement sa réputation internationale. 
La « Perle de Culture de Tahiti » se distingue par une 
grande diversité de formes, tailles, qualités de surface 
et d’une palette infinie de nuances de couleurs naturelles, allant des 
couleurs pastel au noir anthracite. Les Perles de Culture de Tahiti sont 
constituées de milliers de couches de nacre, composée de substances 
organiques et de carbonate de calcium sous forme d’aragonite. 
L’appellation «Perle de Culture de Tahiti» est exclusivement réservée 
aux perles provenant d’une greffe de l’huître perlière Pinctada 
Margaritifera (variété cumingi), cultivée en Polynésie Française. La 

The Tahitian PearlLa perle de Tahiti
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 s Robert Wan Creation

 s O Te Vai 

http://www.facebook.com/vaimiti.perles


matiracreation@gmail.com

Tahiti Cultured Pearls are commonly known 
around the world as « Black Pearls ». They 
come from French Polynesia’s remote lagoons.
Polynesian Legend has it that Oro, the God 
of peace and fertility, would use his rainbows 
to visit the earth. He offered to the oysters’ 
mother of pearl its iridescence and thus, gave 
Tahitian pearls their amazing spectrum of 
colours.
The Pinctada Margaritifera cumingi is commonly known as the black 
lipped oyster. In the 19th century, its shell was in great demand by the 
European button industry. In these days of shell harvesting, one would 
have to open more than 15,000 oysters before finding a natural pearl. 
These rare gems would then be seen only in the realms of Pashas and 
Royalties. Soon the Pearl of Tahiti became known as “Pearl of Queens” 
and “Queen of Pearls”.
The first trials of Tahitian Pearls culturing began in 1961 in the lagoon of 
Bora Bora, when the Japanese grafting techniques were applied to the 
Pinctada Maragaritifera oyster. The first successful 
harvest of 1963 proved that a pearl culturing industry 
was possible in the region. Consequently several 
pearl farms were set up on the remote islands of 
Manihi, Marutea and Mangareva in the Tuamotu-
Gambier archipelago. The process of raising a 
Pinctada Maragaritifera oyster is long and requires 
considerable care and attention, due its frailty.
In 1976 the Gemological Institute of America issued 
the official recognition of the “Pearl of Tahiti” natural colour authenticity. 
Furthermore the adoption of the commercial designation “Tahiti Cultured 
Pearl”, by the International Jewellery Confederation (CIBJO), allowed 
this jewel to definitely establish its international reputation. The Tahiti 
Cultured Pearls are best known for their diversity of size, shape, surface 
quality and endless shades of natural colours, ranging from pale grey to 
anthracite black. The Tahiti Cultured Pearls are made of thousands thin 
layers of nacre containing organic substances and calcium carbonate 
(aragonite). The trade designation “Tahiti Cultured Pearl” is exclusively 
used for cultured pearls produced by the Pinctada Margaritifera oyster, 
found in French Polynesia. According to the government regulation, the 
pearls must display a continuous pearly layer covering at least 80 % of 
the surface and cannot reveal the underlying nucleus. Pearls not meeting 

these criteria will be considered as rejects and 
cannot be sold. When harvesting pearls, the 
pearl farmer performs an initial sort of his 
crop, discarding all the rejects. He will then 
proceed to a more detailed separation, sorting 
out pearls by size, shape and surface quality. 
Source : “GIE Perles de Tahiti”
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Tahiti - Papeete - Rue Jeanne d’Arc - Centre Vaima
Open monday-saturday 9h-17h30   Tel (689) 89 23 66 92
matiracreation@gmail.com  www.matiracreation.com
Join us

Matira Creation
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perle doit présenter une couche perlière suffisante 
et continue sur au moins 80% de la surface, et ne 
doit pas laisser apparaître le nucleus, même par 
transparence. Tout produit ne répondant pas à 
ces critères est considéré comme un rebut et est 
interdit à la vente. Lors de la récolte, le perliculteur 
effectue un premier tri, en éliminant tous les rebuts, 
puis procède à une sélection de sa production, en 
fonction du diamètre, de la forme et de la qualité de 

surface des perles. Source : « GIE Perles de Tahiti

the surface and cannot reveal the underlying nucleus. Pearls not meeting 

 s Tahiti Pearl Market 

 s Tahia Pearls 

 s Matira Creation

 s Pearly Shell 

mailto:matiracreation@gmail.com
mailto:matiracreation@gmail.com
http://www.matiracreation.com
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9 Rue Paul Gauguin, Papeete, TAHITI - Tél/Fax: 40 425 999
pearlyshell@jcn50.com - www.pearly-shell.biz

Afin de mieux évaluer la valeur de votre perle, basés 
sur une classification officielle, nous vous indiquons 
les quatre critères principaux. 
LA FORME
Ronde: rare et recherchée, c’est une sphère 
parfaite à l’oeil nu.
Semi-ronde: sphère légèrement déformée.
Semi-baroque: comprend les boutons, les ovales 
et les poires.
Baroque: forme irrégulière (hors catégorie)
Cerclée: cercles distincts sur plus d’un tiers de la surface.
LA QUALITÉ
Elle dépend de la régularité de sa surface et de son lustre, capacité à réfléchir 
la lumière (effet de miroir) 
Catégorie A: très beau lustre avec moins de 10 % d’imperfections sur la 
surface.
Catégorie B: lustre beau ou moyen avec moins d’1/3 d’imperfections sur la 
surface.
Catégorie C: lustre moyen avec moins de 2/3 d’imperfections sur la surface.
Catégorie D: perle sans lustre avec plus de 2/3 d’imperfections sur la surface.
LA TAILLE
Elle est mesurée selon le diamètre. Habituellement comprise entre 8 et 12 mm, 
seules quelques perles atteignent la taille exceptionnelle de 18mm, voire 20 mm.
LA COULEUR
La perle de Tahiti possède de multiples variantes de couleur : verte, bleue, 
dorée, argentée, violette... Les plus recherchées sont aubergines, arc-en-ciel ou 
encore vertes “aile de mouche”. 
In order to better estimate the value of your pearl, based on  an 
official classification, we give you the four main criteria
SIZE : It is measured in diameter. Usually between 8 and 12 mm, 
only a few pearls reach the exceptional size of 12mm, if not 20mm.
SHAPE  
Round: rare and highly sought, to the naked eye it is a perfect 
sphere.
Semi-round: slightly slanted sphere
Semi-baroque: includes button, oval and pear shaped pearls
Baroque: irregular shape (no category)
Circled: distinctive circles over more than one third of the surface. 
QUALITY : Depends on the even quality of its surface and its luster, 
the ability to reflect light (mirror effect)  
Category A : very high luster with less than 10% imperfection on 
its surface. 
Category B : nice or average luster with less than one third 
imperfections on its surface. 
Category C: average luster with less than two third imperfections 
on its surface. 
Category D: pearl without luster and with over two third 
imperfections on its surface
COLOR
The cultured pearls of Tahiti feature many shades of colors: green, 
blue, golden, silver, purple, etc. The most sought after are eggplant, 
rainbow, «fly wing» green colored pearls. 

La perle de Tahiti The Tahitian pearl

www.facebook.com/otevai/?fref=tswww.facebook.com/otevai/?fref=ts

mailto:pearlyshell@jcn50.com
http://www.pearly-shell.biz
http://www.facebook.com/otevai/?fref=ts
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ARTISANAT / HANDCRAFT
Un grand nombre d’objets traditionnels sont encore fabriqués 
aujourd’hui selon des principes séculaires: la sculpture, le tressage, la 
vannerie, les bijoux, les tifaifai, les pareos, les tapas....
L’artisanat polynésien est reconnu pour son extrême finesse. Les 
artisans des Australes sont passés maîtres dans la discipline du tres-
sage de pandanus, de cocotier. Les mamas réalisent des chapeaux, 
des paniers, des nattes... qui dénotent de leur habileté et leur dex-
térité.
A Tahiti, beaucoup d’artistes et artisans proposent leurs oeuvres 
dans les boutiques de curious ou dans la rue directement et font 
preuve d’une créativité grandissante tant au niveau des matériaux 
utilisés que des formes réalisées...On peut donc trouver de tout: du 
traditionnel, du moderne ou le mélange des deux ! 

A great number of traditional items are still traditionaly hand-made 
today: woven items, plaiting and necklaces, sculptures, jewlry quilts... 
Polynesian handicrafts are known for their extreme sophistication. The 
Austral Islands have become masters in the art of weaving pandanus 
and coconut tree  leaves. With such weaving expertise, the Polynesian 
craftsman or mama create hats, baskets and mats, all items showca-
sing their skills and dexterity.
In Tahiti, many artists and craftsmen sell their works in the shops (cu-
rious) or in their work-shop and show a growing creativity whether in 
the material they use, the shapes or the designs....You can  now, find 
everything from the traditional to the modern or both!

Artisanat / ShoppingLocal arts & craft

www.tahitipearlmarket.com
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LA SCUPLTURE / SCULPTURE
La scupture polynésienne est un art ancestral en 
pleine renaissance. Les objets traditionnels sont 
scupltés en bois (miro, maru maru, cocotier...), 
pierre, os, nacre, corail, dents de requins...
et représentent principalement des objets de 
la vie quotidienne: outils, armes, hameçon, 
instruments de musique, ustensiles de cuisine... 
sans oublier le« tiki » sacré. Aujourd'hui, 
l'inspiration des sculpteurs s'est ouverte au 
monde et s'est diversifiée pour le plus grand 
bonheur des amateurs 

d'art.

 The Polynesian scupture is an ancestral 
art in full revival. The traditional 
objects are carved in wood, stone, 
bone, mother-of-pearl, coral, teeth of 
sharks and represent objects of the 
everyday life: tools, weapons, musical 
instruments, kitchen utensils and the 
sacred "tiki". Today, the inspiration is 
worlwide and diversified.

J.Mencarelli 6
Teva Victor 5

http://www.tahitipearlmarket.com
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Réservation au 40.50.33.50
www.restaurantlemandarin.pf             LemandarinTahiti

RESTAURANTS D’HOTEL / HOTEL’S RESTAURANTS

La Plantation- Hôtel Méridien - Punaauia............................................. 40 47 07 34
Le Carré - Hôtel Méridien - Punaauia ......................................................... 40 47 07 23
Le Hiti Mahana - Tahiti Pearl Beach Resort - Arue ....................... 40 48 88 46
Le Lotus & Le Tiare - Intercontinental Resort Tahiti  ................. 40 86 51 25
Le Royal Tahitien - PK 4 - Pirae ..................................................................... 40 50 40 40
Le Vaitohi & Punavai Lounge - Manava Resort  ......................... 40 47 31 51
Le Velvet & Chocco Latte Lounge - Hôtel Tahiti Nui  ................ 40 46 38 89

RESTAURANT DE PAPEETE /  RESTAURANT IN PAPEETE

Au Piment rouge - Rue du Marechal Foch - Papeete ............... 40 85 64 64 
Banana Grill - centre Vaima ................................................................................ 89 51 50 05
Bora Bora Lounge - front de mer - Papeete ...................................... 40 45 03 00 
Brasserie des Remparts - Pont de l’Est - Papeete ................... 40 42 80 00 
Café de la Gare - Avenue du Général De Gaulle - Papeete 40 42 75 95
Café Maeva - Marché de papeete - Papeete ...................................... 40 45 11 51
Café Verde - Boulevard Pomare - Papeete ........................................... 40 45 01 45
Comptoir d’Italie - Quartier du Commerce - Papeete .............. 40 82 80 82 
L’Agora - Av Prince Hinoi - Papeete............................................................. 40 45 53 08
L’Api’zzeria - Boulevard Pomare - Papeete ......................................... 40 42 98 30 
L’Aquarium - face Maison de la Culture - Papeete ....................... 40 42 90 80
L’O à la Bouche - Passage Cardella - Papeete ............................... 40 45 29 76
L’Oasis du Vaima - Centre Vaima - Papeete...................................... 40 45 45 01
La Boussole - Fare Ute ............................................................................................ 40 82 76 76
La Corbeille d’eau - Boulevard Pomare - Papeete ...................... 40 43 77 14

La Petite Auberge - Pont de l’Est - Papeete ...................................... 40 42 86 13
La Romana - Avenue du C. Destremeau - Papeete...................... 40 41 33 64 
La Squadra - Passage Cardella - Papeete ............................................ 40 41 32 14
La Villa - Rue des rempart - Papeete .......................................................... 40 42 23 42
La Villa Thai - 36 bis rue Albert Leboucher - Papeete ............... 40 85 60 80
Le Bouchon Lyonnais - Rue Edouard Ahnne - Papeete ....... 40 85 31 11
Le Corto - Av. prince Hinoi .................................................................................... 40 43 95 50
Le Dek - Rue Edouard Ahnne - Papeete.................................................. 40 43 12 12
Le Grillardin - Rue Paul Gauguin - Papeete ....................................... 40 43 09 90
Le Majestic -  Av. du Cdt Chesse - Papeete ....................................... 40 42 54 69
Le Manly - Front de mer - Papeete ............................................................... 87 74 24 84   
Le Montana - Rue Dumont d’Urville - Papeete ................................. 40 42 21 21
Le Rétro - Centre Vaima - Papeete ............................................................... 40 42 86 83 
Le Royal Kikiriri - Rue Colette - Papeete .............................................. 40 43 58 64
Le Soufflé - Papeete ................................................................................................... 40 57 00 17
Le Sully - Avenue Maréchal Foch - Papeete ........................................ 40 83 39 83
Les 3 Brasseurs - Boulevard Pomare - Papeete ........................... 40 50 60 25
Les petits ventres - Rue Dumont D’Urville - Papeete .............. 40 41 92 40
Lounge N’Grill - Rue Colette - Papeete................................................... 87 79 79 75  
Lou Pescadou - Rue Anne-Marie Javouhey - Papeete ............. 40 43 74 26 
Manava café - Avenue Bruat - Papeete ................................................... 40 42 02 91
Market Coffee - Rue Edouard Ahnne - Papeete ............................ 40 45 60 70
Miri Miri Tea House - Quartier du Commerce - Papeete ...... 40 82 99 88
Monkey Grill - Boulevard Pomare - Papeete ...................................... 40 83 08 38
Morrison’s Café - Centre Vaima - Papeete ......................................... 40 42 78 61
O’3 Filous - Rue Marechal Foch - Papeete ........................................... 40 82 29 88
Ô restaurant du Paradise - Rue chef Vairaatoa - Papeete 40 43 66 66
Star Studio - Fare Tony - Papeete ................................................................. 40 45 30 13
Tiki Soft Café - Pont de l’est - Papeete ................................................... 40 53 13 46
Tom Grill - Fare Ute ..................................................................................................   40 43  31 10
Vahinerii Tea House - Av. du Cdt Destremeau ................................ 40 45 30 00 
Vigne en verre - face à la mairie - Papeete ......................................... 40 42 28 28
Yummy - Rue Lagarde - Papeete .................................................................... 40 48 28 00
Zen Café - rue du 5 mars 1797 ........................................................................ 40 45 20 20

CUISINE CHINOISE / CHINESE CUISINE

Ahky Vairua - Taravao ............................................................................................... 40 57 10 26
Chez Jimmy - Rue Colette - Papeete ......................................................... 40 43 63 32
City d’Or - Rue des Ecoles - Papeete ........................................................ 40 42 86 28
Hinerava - Près BP – Pirae ................................................................................... 87 78 27 09
L’Océan - face à l’aéroport de Faa’a  ......................................................... 40 43 18 21
Le Cheval d’Or - Taunoa ........................................................................................ 40 42 98 89
Le Dahlia - PK 4.2 - Arue ........................................................................................ 40 42 59 87
Hou Wan - PK 10,3 – Mahina .............................................................................. 40 54 42 80
Jeannine - rue Paul Bernière – Pirae .......................................................... 40 43 84 89
Le Feng Shui - PK 3 ,6 - Arue ........................................................................... 40 42 70 50
Le Jardin Impérial - Mahina PK 10 ............................................................ 40 54 42 80
Le Jasmin - Av. du Chef Vairaatoa - Papeete ..................................... 40 82 42 42
Le Mandarin - Rue des écoles - Papeete .............................................. 40 50 33 50

Les restaurants RestaurantsLes restaurantsRestaurants

Spécialités Françaises
French Cuisine

Ouvert du lundi au vendredi & le samedi soir - Orchestre le vendredi
✆ 40 41 33 64 - Fax 40 45 19 48 - restaurantlaromana@mail.pf

http://www.restaurantlemandarin.pf
mailto:restaurantlaromana@mail.pf
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Les restaurantsRestaurants

RESTAURANT DE LA PRESQU’ÎLE  P62/ TAHITI ITI RESTAURANTS P 62

Le Red - PK 13 – Punaauia..............................................................................   40 43 75 00 
Maitai Roa - av.chef Vairaatoa - Papeete ................................................ 40 82 42 42
Nahiti Nui - PK 9.5 - Mahina ............................................................................... 40 48 15 49
Pitate Mamao - Avenue Georges Clémenceau - Papeete ..... 40 42 86 94
Phenix d’Or - Rue des Poilus Tahitiens - Papeete ......................... 40 48 25 22
Royal Garden - av.Prine Hinoi - Papeete ................................................ 40 42 91 11
Te Hoa Pirae - Rue Terii Tefaatua - Pirae ................................................ 40 42 06 91

CUISINE JAPONAISE / JAPANESE CUISINE

In & Go – pk 4,5 Faaa   ............................................................................................ 40 83 78 88 
Le Fuji - pass Cardella - Papeete .................................................................... 40 58 48 00
To’a Sushi - Place Toata - papeete .............................................................. 87 78 27 09
Wasabi - Arue ..................................................................................................................... 40 43 60 43

AUTRES - OTHERS

La Saigonnaise (vietnamien) - Av. Prince Hinoi - Papeete ... 40 42 05 35

RESTAURANT DU TOUR DE L’ILE / ROUND ISLAND RESTAURANT

Blue Banana - PK 11,2 - Punaauia ............................................................... 40 41 22 24
Bulles de saveurs - Immeuble Le Bihan - Pirae ............................ 40 48 02 28
Casa Mahina - Mahina ............................................................................................. 40 43 08 00
Captain Bligh - PK 11.4 - Punaauia ............................................................ 40 43 62 90
Chez Loula et Rémy - PK 60 - Taravao .................................................. 40 57 74 99
Chez Rémy - PK 15 - Punaauia........................................................................ 40 58 21 61
Coconut Station - Yacht club Arue .............................................................. 40 42 23 53
Côté Jardin - Centre Moana Nui - Punaauia ...................................... 40 43 26 19 
Club House - PK 40.2 - Papara ........................................................................ 40 57 40 32
L’Annexe – Pacific Plazza - Faaa   ............................................................... 40 42 32 32 
L’Auberg’in - Pic rouge  Papeete ................................................................ 40 42 29 74
L’Atelier du Fare Tamana Nui - Punaauia  .......................................... 87 72 39 45
L’Entre-Côte - Faa’a ................................................................................................... 40 82 44 44
La Casa Bianca - PK 9 - Marina Taina - Punaauia ........................ 40 43 91 35
La Plage de Maui - PK 8 - Toahotu ............................................................. 40 74 71 74
La Taverne – vallée de Tipaerui ...................................................................... 40 83 16 60
Le Coco’s - PK 13 - Punaauia ........................................................................... 40 58 21 08
Le Kaimoana - PK 32 Parara .............................................................................. 40 58 35 35
Le Matete - Marché de Pirae .............................................................................. 87 77 04 75
Le Némo - PK15  Punaauia .................................................................................. 40 81 03 13
Le Pink Coconut - PK 9 - Marina Taina - Punaauia  .................... 40 41 22 23
Maru’kafé - PK 10,5 c/mer - Mahina ........................................................... 40 41 37 01
Moon Ray – pk 23,7 Paea ..................................................................................... 40 82 89 89
O Belvédère - Pirae  ..............................................................................................   89 40 34 03
Relais de la Maroto - Vallée de la Papenoo ...................................... 40 57 90 29
Restaurant du Musée Gauguin - PK 51 - Papeari .................... 40 57 13 80
Route 66 - ZI Punaruu – Punaauia ................................................................ 40 45 26 65
Taharuu Beach - Plage Taharuu - Papara ............................................. 40 57 66 17
Tiare Anani - PK 12.3 - Punaauia ................................................................... 40 43 45 06
Vahine Vata Beach - pk 36,8 Papara  ....................................................... 40 45 50 10
Westcoast Diner- PK 12,5 - Punaauia ...................................................... 40 41 30 56
White Restaurant - PK 1 - Pirae..................................................................... 40 42 70 88

www.facebook.com/leBelvederePirae/?fref=tswww.facebook.com/leBelvederePirae/?fref=ts

Ouvert du mercredi au samedi
 de 9h à 21h30

et le dimanche de 9h à 16h.

(689) 89 403 403
www.o-belvedere.com

facebook/leBelvederePirae

HAPPY HOUR SUR LES COCKTAILS 

DU MERCREDI AU SAMEDI DE 17H À 19H

Cuisine traditionnelle Française et Tahitienne
Fondues Savoyardes et spécialités autour du fromage

Ambiance détendue, chaleureuse et musicale
Navette possible sur réservation.

O Belvédère - Fare Rau Ape, Pirae

Le Belvédère – Pirae
Pour se rendre à l’un des plus beaux points de vue de Tahiti, à 
partir du rond-point de la mairie de Pirae, suivez la route du 
Belvédère puis à droite, celle du Fare Rau Ape. Continuez 
ensuite sur la petite route forestière goudronnée et à plus de 600 
m d’altitude, se trouve le bar-restaurant du Belvédère, véritable 
institution depuis presque 50 ans, qui a été rénové et ré-ouvert 
fin 2015. 
C’est aussi le point de départ d’une randonnée vers le Mont 
Aorai (2066m). Le chemin de randonnée passe par le Col 
Hamuta (900 m), le refuge Fare Mato (1403 m) et Fare Ata 
(1830 m). 
To get to one of the most beautiful panoramic view of Tahiti, follow 
the Belvedere direction from  the roundabout of the City Hall of 
Pirae and then to the right, the Fare Rau Ape road. Then, keep 
following the small tarred forest road. At more than 600m high, 
here is the bar and restaurant of the Belvedere, renovated and 
re-opened the last days of 2015. It is also the starting point of a 
beautiful hike towards the 
Mount Aorai at 2066m 
high. It is the 3rd highest 
summit of the French 
Polynesia. The hiking trail 
passes by the Hamuta pass 
(900 m), the refuge Fare 
Mato (1403 m) and the 
refuge Fare Ata (1830m).

 t © D.Hazama

http://www.facebook.com/leBelvederePirae/?fref=ts
http://www.o-belvedere.com
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Tahiti - Paris .............................................................17 100 km ..................................................... 21h00 

Tahiti - Los Angeles .............................................6 200 km ........................................................ 8h30 

Tahiti - Nouvelle-Zélande ................................3 900 km ........................................................ 5h30 

Tahiti - Sydney ..........................................................5 700 km ........................................................ 7h00 

Tahiti - Santiago du Chili (Via Easter Island) 7 500 km ................................................. 11h00 

Tahiti - Tokyo ..............................................................8 800 km ..................................................... 11h00

Tahiti- New York ...................................................10 100 km ..................................................... 12h40

  Vol /Flight Distance Temps de vol / Travel  Time

Aéroport de Faa’a / Faa’a Airport ......................................................................40 86 60 60

Air Calin - Aéroport...........................................................................................................40 85 09 04

Air France - Rue Lagarde .............................................................................................40 47 47 47

Air New Zealand - Centre Vaima ............................................................................40 54 07 47

Air Tahiti Nui - Pont de l’Est .......................................................................................40 46 03 03

Hawaiian Airlines - Centre Vaima .........................................................................40 42 15 00

Japan Airlines - Centre Vaima ......................................................................................... 40 50 70 65

Latam Airlines - Aéroport ............................................................................................40 50 30 10

Qantas Airways - Centre Vaima..............................................................................40 46 42 80

Vols interieurs & charter/ Local & charter flights
Air Tahiti • Reservations ...40 86 42 42  .......................•  Week-end .................   40 86 41 84

Pol’Air • Reservations   87 74 23 11

Air Archipels  ..................40 81 30 30 ........................................... FAX .................... 40 86 42 99

Tahiti Hélicopters   ..................40 50 40 75 

Tahiti Air Charter  ..................40 50 57 94  

Air Tahiti Faa’a ........................40 86 41 84

E-Tahiti Travel .....................40 83 51 60

Easy Tahiti .............................40 46 68 00

Gondrand Voyages  .......40 54 31 52

Islands Adventures .......40 86 42 42

Manureva Tours  ..............40 50 91 00

Marama Tours ....................40 50 74 74

Paradise Tours ...................40 42 49 36

Agences de voyage / Travel offices

Infos pratiques
infos
a bla 

Cies aériennes internationales / International Airlines Cie

Polynésie Voyages .........40 54 89 54

South Pacific Tours .......40 80 35 00

Tahiti Cruise and Vacation ..40 50 57 94

Tahiti Nui Travel  ...............40 46 41 41

Tahiti Tours  ..........................40 46 40 46

Tahiti Voyages ....................40 50 67 77

Tekura Tahiti Travel ........40 46 44 00

Vahine Tahiti Travel  ......40 50 44 20

Tel/Fax (689) 40 83 63 88 - www.tahitibusinesscenter.com
businesscenteraeroport@hotmail.com

Official Guide

Download it today!

Find fun activities to enjoy by 
land, sea or air, plus tours, spas 
and cultural attractionsActivities

Discover our numerous 
restaurants, cafes, snack-bars and 
food trucksEat

Locate accommodations to suit 
your own style of travelSleep

Create a personalized itinerary 
on one or multiple islandsItinerary

Explore The Islands of Tahiti on or offline!

1 FREE APP
118 ISLANDS TO DISCOVER

2,600 ADDRESSES
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www.Tahiti-Tourisme.org

http://www.tahitibusinesscenter.com
mailto:businesscenteraeroport@hotmail.com
http://www.Tahiti-Tourisme.org
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Banque de Polynésie - Filiale Société Générale 40 46 79 79
Socredo - Corespondant Crédit Agricole et BNP .................40 47 00 00
Banque de Tahiti - Correspondant Bank of Hawaii ............ 40 41 70 00

Banques / Banks

Monnaies / Currency

Useful informations
infos
a bla Infos pratiques

Consulats

La monnaie est le Franc cfp / The local currency is the Franc cfp
La parité avec l’Euro est fixe 1000 Fcfp = 8,38 Euros
 1 Euro = 119,3 Fcfp
The rate of exchange with the $US is around 1 US$ ± 110 Fcfp
 1000 Fcfp ± 9 US$
Le change avec les autres monnaies est variable. Les cartes de crédit sont 
acceptées presque partout.
The exchange rate with foreign currencies is variable and can be 
changed at the official rate of exchange at the bank Credit cards are 
accepted everywhere.
Agents de cartes de crédit à Tahiti / Credit Cards Agents
American Express, Diners Club......................Banque de Polynésie
Master Card, Visa.................................Toutes les banques / all banks
JCB.................................................................................Banque Socredo
Conseil :  Avant votre départ, assurez-vous auprès de votre banque, 
des limites de prélèvements autorisés par vos cartes de crédits, en 
Polynésie Française.
Advice :  Before your departure, check with your bank, the limits 
of cash withdrawal authorized by your credit cards, in French 
Polynesia.

Australia / Canada .........................40 46 88 53
Austria ..............................................................40 43 91 14 
Belgium ............................................................40 50 65 65
Chili ........................................................................40 43 04 81
Chine ....................................................................40 45 61 79
Corée du Sud ...........................................40 43 64 75
Denmark ........................................................40 54 04 54
Finland ...............................................................40 46 76 58
Germany ........................................................40 43 92 26

Great Britain ............................................40 46 85 75
Italy ........................................................................40 43 45 01
Japan ..................................................................40 45 45 45
New Zealand ...........................................40 50 02 95
Norway .............................................................40 42 89 72
Spain...................................................................87 22 09 17
Sweden.............................................................40 47 54 75
Switzerland ................................................40 42 00 30
USA ......................................................................40 42 65 35

Ambulance Assistance .................40 42 26 26
Centre hospitalier de PF ..............40 48 62 62 Urgences .....40 48 59 06
Clinique Cardella ...........................40 46 04 25    Urgences .....40 46 04 01
Clinique Paofai ...............................40 46 18 18 Urgences .....40 46 18 18
Hôpital de Taravao .........................40 57 13 33 Urgences .....40 57 76 76
SMUR ...............................................................15 
SOS Médecins / Emergency doctors ............   .....................40 42 34 56
SOS Infirmiers ....................................................   .....................40 43 56 00
Medecins et pharmacies de garde ................   .....................40 47 01 47
Secours en mer / Sea emergency   40 42 12 12   .....................40 46 53 16
Europ assistance Océanie ........... 40 50 78 50

Soins médicaux - Secours / Health care - Assistance

Services / Security

Police Municipale .............40 48 48 48 Gendarmerie .40 46 73 67
Police Secours ..................................17 Pompiers ........................ 18

http://www.guidepolynesie.com
http://www.guidepolynesie.com
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Une journée complète est nécessaire 
pour découvrir le «vrai» Papeete. Même 
si la capitale de la Polynésie se distingue 
par une urbanisation anarchique et des 
embouteillages surprenants pour une si 
petite île, elle regorge néanmoins d’en-
droits authentiques à découvrir. La route 
de Tipaerui, qui mène au Village des 

Artisans, est une zone industrielle pas vraiment accueillante, mais au 
delà, s’ouvre l’une des plus belles vallées de l’île. Côté mer, un peu plus 

loin se trouve la Maison de la Culture, sa bibliothèque et son grand 
théâtre, construit dans les années 1970. C’est là que commence le front 
de mer « relooké » de la ville, avec notamment la place To’ata et son 
enceinte de spectacles pouvant accueillir plus de 6000 personnes. Les 
spectacles de chants et de danses, notamment pendant les fêtes du Heiva 
au mois de juillet s’y déroulent. La promenade qui encadre ce haut lieu 
des manifestations culturelles débouche sur un magnifique panorama de la 
rade de Papeete, son port et l’entrée de la passe. En longeant la mer, vous 
traverserez le parc Paofai, un splendide jardin-promenade. En face, c’est 
le temple de Paofai, construit au début des années 1980, le lieu de culte 
des Protestants de Tahiti. Ne manquez pas l’office du dimanche matin, par-
ticulièrement fervent, pour la beauté des chants religieux. A côté de ce 
temple, le Musée de la Perle de Robert Wan, vous initiera aux mystères 
de ce joyau millénaire.
Le Parc Bougainville, en bordure de la poste centrale, a été rénové et 
abrite en bordure de magnifiques jardins ainsi que les deux canons de la 
«Zélée», navire de guerre de 1914, encadrant le buste de Bougainville.
Quelques mètres plus loin, voici le Centre Vaima : nombreuses bou-
tiques, bars, restaurants, agences de voyages, etc, tout y est regroupé pour 
un shopping effréné. Derrière le centre Vaima se dresse la Cathédrale 
Notre-Dame de Papeete, le fief de la communauté catholique de l’île, 
achevée en 1875 et restaurée récemment. 
En continuant sur le front de mer, voilà le Quartier du Commerce  qui 
regroupe l’ancien quartier chinois et le Marché municipal de Papeete. 
L’édifice actuel date de 1987 et respecte les traditions d’antan. Les stands 
de poissons, viandes, fruits et légumes sont ici sagement alignés, face aux 
échoppes de souvenirs, de bijoux et de vêtements. A l’étage, vous trouve-
rez un étonnant petit restaurant qui propose d’excellents plats pour une 
halte pittoresque du midi.En quittant le marché par la porte nord, vous 
rejoindrez le front de mer à hauteur du Quai des Paquebots. Le Fare 
Manihini, au cœur d’un beau jardin tropical, est le siège de l’office de 
tourisme local. Juste à côté, la place Vaiete et son kiosque à musique 
où tous les soirs, les «roulottes» s’installent. 
Un peu plus loin, la gare maritime est le lieu d’embarquement pour 
Moorea. Dans un joyeux tumulte, voitures, deux-roues et camions 
s’embarquent pour l’île-sœur, au milieu des touristes et de résidents. 
La base marine militaire boucle l’itinéraire du front de mer touristique. 
Au-delà, c’est la zone du port de Papeete, avec Motu Uta, l’an-
cienne résidence royale des Pomare, aujourd’hui remblayée. 
L’avenue du Prince Hinoi, perpendiculaire au front de mer, vous 
mène vers la côte est. Vous traverserez les vieux quartiers au nord 
du Pont de l’Est (Fariipiti, Patutoa, Taunoa) puis de Mamao et le 
Templea chinois, flanqué de ses deux dragons. Au carrefour 

suivant, prenez à droite pour découvrir la splendide vallée de 

A whole day is needed to discover the “true” Papeete. Even if Polynesia’s 
capital city is known for its anarchic urbanization and its surprising traffic 
jams for such a small island, it is nevertheless full of places to discover.
The Tipaerui road, with “Village des Artisans”, leads to one of the most 
beautiful valleys in the island, crossing an unpleasant industrial zone.A little 
further on the seaside, is the “Maison de la Culture” (House of Culture), 
with its library and its “Theater” built in the 1970’s. This is where the city’s 
renovated waterfront begins, with among other things, To’ata Square and 
its open air theater that can handle up to 6,000 persons. Dance and singing 
shows, namely during the Heiva festivities, are perfomed here. The walk 
around this high place for cultural events opens to a magnificent panorama 
of the bay of Papeete, its harbor and the entrance of its pass. Along the shore, 
you reach Paofai Park, freshly renovated into a nice garden, ideal to walk 
and relax.
Facing this, is the Paofai Church, built in the early 1980’s, Tahiti’s Protestants’ 
place of worship. Do not miss the very fervent Sunday morning service, for 
the beauty of its religious songs. Not far from there, the Pearl Museum by 
Robert Wan, will initiate you to the mysteries of this ancient gem.
Bougainville Park, bordering the Central Post Office, has been renovated 
and features beautiful gardens along with the two canons of the “Zélée”, a 
1914 war ship on each side of Bougainville’s statue. 
A few meters further, is Vaima Center: Many boutiques, bars, restaurants, 
travel agencies, etc, are there for shopping. Behind Vaima Center, you find the 
Notre-Dame Cathedral of Papeete, the center of the island’s Catholic 
community, built in 1875 and recently restored.  Walking further along 
the waterfront, you are now in the “Quartier du Commerce” which 
encompasses the old Chinese Quarter and Papeete’s Municipal Market. 
The present building dates back to 1987 and respects old traditions. There, the 
fish, meat, fruit and vegetables stalls are carefully aligned, facing the shops 
with souvenirs, jewelry and clothes. Upstairs, you will find a surprising small 
restaurant that serves excellent dishes for a picturesque lunch break.
While leaving the Market through the Northern gate, you return to the 
waterfront near the Cruise ships’ wharf. Fare Manihini, amid a beautiful 
tropical garden, is the home of the local Tourism Office. Just nearby is 
Vaiete Square with its band stand where,every night, dozens of “roulottes” 
(fast food on wheels)settle.
Slightly further, the Ferries station is where you aboard to Moorea. In a 
joyful brouhaha, cars, two-wheelers and trucks get there to go to the sister 
island, amid tourists and many residents. The French Navy base ends the 
touristic part of the waterfront. Beyond this point is the harbor of Papeete, 
with Motu Uta, the former royal residence of the Pomares, which today has 
been landfilled.
Prince Hinoi Avenue, perpendicular to the waterfront, takes you to the East 
coast. Through the “Pont de l’Est”, you reach the old Northern neighborhoods 
of Fariipiti, Patutoa, Taunoa and then Mamao and the Chinese temple 
guarded by its two dragons. At the next intersection, turn right to discover the 
splendid Fautaua Valley, between Mount Aorai (2,066 m) and the “Diadem” 
mountain. This is one of the most beautiful hikes directly from the city to 
discover magnificent waterfalls. An authorization from City Hall is needed to 
go there (Papeete City Hall: Tel. 40 41 57 00).

Papeete la Fautaua, entre le Mont Aorai (2 066 m) et le Diadème. Il s’agit d’une des 
plus belles promenades au départ de la ville à la découverte des magnifiques 
cascades.  Une autorisation municipale est nécessaire pour y accéder
 (Mairie de Papeete : 40 41 57 00).
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Le marché demeure le vrai pôle d’attraction de la ville, l’animation y est per-
pétuelle, l’ambiance y bat son plein chaque jour, de 4h du matin à 16h. Ce 
lieu de vie, haut en couleurs reste le centre historique, culturel, et social, de 
Papeete. Sur plus de 7000 m2, il propose à ses visiteurs une palette complète 
de la vie authentique polynésienne.
Les stands de fruits et de légumes offrent une palette extraordinaire de 
senteurs et saveurs différentes (uru, ignames, taro, patates douces, pota, 
bananes, ananas, citrons, mangues, pamplemousses, pastèques, corossols 
caramboles, quenettes, ramboutans...). Beaucoup de produits sont vendus 
à la pièce. N’oubliez pas de vous munir de monnaie car les cartes de crédits 
n’y sont pas acceptées.

Les étals de poissons vous pro-
posent un large choix: du poisson 
du lagon aux grosses prises du 
large: thons, bonites, mahi mahi, 
espadons et paihere (carangue), 
ature, iihi, vete, oiri, parai, per-
roquets (uhu, pahoro), rougets 
(iihi)... Découvrez aussi les fruits 
de mer polynésiens : langoustes, 
crevettes, chevrettes (crevette 
d’eau douce) ou crabes, et les 
moins connus comme les vana, 

des oursins ou les pahua, les fameux bénitiers. Les bouchers du marché vous 
feront découvrir l’extraordinaire petit cochon rôti caramélisé.
De l’autre côté, vers le front de mer, voici le paradis des fleurs : Tiare Tahiti, 
taina, tipanie et autre pitate (jasmin local) et orchidées enivreront vos sens.. 
Les bouquets et compositions éclatants sont de réelles oeuvres d’art. 
AU 1er ETAGE...les stands des artisans de toutes les îles exposent leurs 
merveilles : vannerie des Australes (chapeaux, peue, paniers..), sculptures 
marquisiennes en pierre ou en bois, des tapa, pahu de cérémonie (grands 
tambours), les tifaifai (patchworks), bijoux, monoi...Chacun y trouve son 
bonheur ....
The market remains the city’s true focal point, with its irreplaceable soul and its 
history. Buzzing activity never stops. The atmosphere is at its peak every day, 
from 4:00 AM to 4:00 PM. This lively place, high in colors, remains the historical, 
cultural and social center of Papeete. Spread over 7,000 m2, it offers a full range 
of the authentic Polynesian life to its visitors. The fruit and vegetable merchants 
offers an extraordinary range of diversified fragrances and savors: (uru, taro, 
sweet potatoes, pota, bananas, pineapples, limes, mangoes, grapefruits corossols, 
star apples, quenettes, ramboutans...) Many items are sold by the unit so bring 
some change as the credit cards are not accepted ! 
A little further, you see the fish stands with deep sea fish as well as lagoon fish: 
tunas, bonitos, mahi mahi, swordfish & paihere, ature, iihi, vete, oiri, parai parrot 
fish (uhu, pahoro) and red snappers (iihi)... Discover also the Polynesian shellfish: 
lobsters, shrimps, chevrettes (fresh water shrimps) or crabs, and the lesser known 
such as the vana, sea urchins or the pahua, the famous big clams. The market’s 
butchers make you discover the extraordinary roasted piglet with caramelized 
skin...Then,  you find the flower paradise with wonderful bouquet and  
arrangement: Tiare Tahiti, taina, plumerias,pitate  (local jasmine), orchids...
THE 1st FLOOR...to discover the craftmen’s booths from all the  islands offer 
their many treasures: woven hats from the Austral Islands, Marquesan stone or 
wood carvings (tikis,ceremonial pahu (big drum) ), tapa, peue (wooven mats) , 
baskets, tifaifai (patchworks), monoi oil, jewelry... 

Le marchéThe market
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La commune riveraine de Papeete est Pirae. Ses 
rivages abritent de belles plages de sable noir. Côté 
montagne, la route du Fare Rau Hape mène le pro-
meneur au Belvédère, à plus de 600 m d’altitude, 
où un bar-restaurant offre un panorama inégalé 
sur Papeete et Moorea. De là, part la randonnée 
de l’ascension de l’Aorai,à + de 2000 m, qui peut 
s’effectuer entre 7 à 10 heures. On arrive ensuite 
à Arue qui abrite le tombeau du dernier roi de 
Tahiti, Pomare V, un rendez-vous historique. Peu 
après ne manquez pas la visite de la Maison de 
James Norman Hall, l’auteur du roman «Les 
Révoltés du Bounty», qui a passé les dernières 

années de sa vie en Polynésie. Au PK 7,3, la route débouche sur le pro-
montoire du Tahara’a, l’un des plus beaux points de vue de l’île. La route 
descend ensuite sur la commune historique de Mahina. C’est dans la 
baie de Matavai, au pied du Tahara’a, qu’arrivèrent les navigateurs Cook, 
Wallis et le célèbre Capitaine Bligh sur la « Bounty ». C’est sur la plage de 
la Pointe Vénus qu’arrivèrent les 1ers missionnaires protestants, à la fin 
du XVIII siècle. L’unique phare de Tahiti se dresse sur ce lieu historique, près 
de l’ancienne léproserie d’Orofara. 
Papenoo, célèbre pour ses grandes plages de surf et sa rivière, la plus longue 
de Tahiti, qui se jette dans l’océan au PK 17. Une piste avec gués remonte la 
rivière jusqu’au centre de l’île. Un véhicule 4x4 est préférable pour décou-
vrir les vallées et cascades et pour accéder au Relais de la Maroto d’où 
le chemin monte vers le col, franchit  un tunnel et redescend dans la vallée 
voisine de la Vahiria (sur la côte sud-ouest dans la commune de Mataiea).
La route de ceinture continue ensuite dans la commune de Tiarei et Le 
Trou du Souffleur, au PK 22,1, où l’océan s’engouffre  dans la roche pour 
ressortir, en un jet puissant et sonore, de l’autre côté de la route. 
100m plus loin, c’est la bifurcation vers les Trois cascades de Faarumai, 
dans la Vallée de Vaipuu. 5 minutes de marche suffisent pour accéder à 
la 1ère d’entre elles. Les communes suivantes de Mahaena et de Hitiaa 
offrent leur authenticité et charme. Au PK 43, juste après la rivière 
Fa’atautia, un chemin escarpé grimpe dans la montagne jusqu’aux «La-
vatubes», grottes naturelles creusées dans la lave volcanique, à travers 
laquelle la rivière s’est frayée un chemin. Il est indispensable de  s’adjoindre 
un guide pour cette randonnée. Faaone est la dernière commune de la 
côte est avant d’arriver à l’isthme de Taravao, à l’entrée de Tahiti Iti, la 
petite péninsule de l’île de Tahiti.
The Eastern suburb of Papeete is called Pirae. Its shores have beautiful 
black sand beaches. On the mountain side, the Fare Rau Hape road brings 
the hikers to the Belvedere at over 600 meters (1,800 feet), offering a 
unique panoramic view on Papeete and Moorea. From there, a full day 
hiking excursions takes you to the summit of Mount Aorai which peaks 
is more than 2000 m high. Then, you reach the town of Arue, where 
the last King of Tahiti, Pomare V, is buried. It is an historical landmark 
much appreciated by those interested in the history of the colonial era. 
Just after this, do not miss the James Norman Hall House, where 
the famous writer of «Les Révoltés du Bounty» spent his last years. 
The circle island road then goes up near PK (kilometer point) 7.3 to 
reach the Tahara’a vista point, a breathtaking view on the coast 
and surrounding mountains.Going down to the other side brings 

you to the historical town of Mahina. It is there, in Matavai 

Bay, at the foot of Tahara’a that Cook, Wallis, and the famous Bounty’s Captain 
Bligh landed. It was also on the beach at Point Venus that the first Protestant 
missionaries landed at the end of the 18th century. Tahiti’s only lighthouse is also 
located on this historical landmark. A little further, visit the Orofara leper colony: 
the former patients are no longer contagious and they spend their time with arts 
and crafts, a must see.
Papenoo is famous for its surfing beaches and for its river, Tahiti’s longest, which 
meet the ocean at PK 17. Driving through the valleys with a 4WD car, crossing 
the river, will take you  to Relais de la Maroto where you can spend the 
night. At the top, a short 400 meters (1/4 mile) tunnel brings you to the island’s 
West Coast through the heights of Lake Vaihiria in the township of Mataiea.
Past the Papenoo River, the circle island road reaches the town of Tiarei. The 
“Blowhole”, at PK 22.1: the ocean water come out from under the road at the foot 
of the steep cliff with pressure. 100 yards further is the fork in the road leading to 
the Three Faarumai Waterfalls in the Vaipu Valley. It is only a 5-minute walk 
to the first one.The following towns of Mahaena and Hitiaa offer their preserved 
authenticity. At PK 43 right after the Fa’atautia River, a steep trail goes through 
the mountain to the “Lavatubes”, natural grottos carved through volcanic rock by 
the river. It is necessary to hire a guide to venture on this hike. Faaone is the last 
town on the East Coast before reaching the Taravao isthmus. 
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La côte EstThe East coast

La côte Ouest The West coast

A la sortie ouest de Papeete, la route de ceinture 
vous mène à travers la commune toute proche de 
Faaa, la plus peuplée de toute la Polynésie. Au PK 
6, se trouve l’Aéroport International de Tahiti-
Faa’a, mis en service en 1961 et où transitent plus 
d’un million de passagers chaque année.  L’autre 
route, la RT1, est la seule «autoroute» de l’île qui vous 
mène directement à Punaauia. 
Au PK 10, se situe la Marina Taina et son centre 
d’activités nautiques.  Un peu plus loin, sur le ter-
rain de la Pointe des Pêcheurs, au PK 14.6, a été 
érigé, dans une cocoteraie magnifique en bord de 
mer, le Musée de Tahiti et ses Iles, essentiellement 
consacré à l’histoire et à la culture polynésienne. 

Juste après se trouve l’hôtel Le Méridien puis c’est la commune de Paea.  Au 
PK 22,6 le Marae Arahurahu est l’un des plus beaux lieux de cultes anciens 
ma’ohi, totalement restauré. Non loin de là, le Marae Taata, lui aussi restauré 
en 1973, mérite une halte mémorable. Au PK 28,7, côté montagne, se trouvent 
les grottes de Maraa. La grotte sous-marine de Paroa est la plus grande cavité 
du coin et seuls les courageux pourront s’essayer à un bain vivifiant.
 Après la mairie de Papara, une des communes les plus accueillantes de l’île, 
on arrive sur l’étonnant domaine d’Atimaono, qui abrite le Golf internatio-
nal Olivier Bréaud. Puis voilà le district de Mataiea, qui forme avec celui de 
Papeari la grande commune de Teva i Uta. Une végétation étonnante s’offre 
à tous ceux qui prendront la peine de s’arrêter. Gauguin, séduit par la nature 
environnante, y habita 2 ans. Au PK 47,6, un chemin longe la rivière Vaihiria, 
qui mène au lac du même nom. Au PK 48 à Mataiea, côté mer, les plantations 
de tiare sont ouvertes à tous . 
Le Jardin d’eau de Vaipahi à Mataiea au PK 49 est un jardin public aménagé sur 
plus d’1 ha, inauguré en août 2007. Des sentiers entre bassins et cascades per-
mettent aux visiteurs de découvrir 75 espèces végétales différentes. A la sortie 
de Papeari, voilà le Jardin Botanique, qui a été créé au début du XXè siècle par 
un aventurier américain, écologiste avant l’heure, Harrison Smith. Il y a planté 
une vaste collection de spécimens tropicaux sous la garde de deux tortues des 
Galapagos. Non loin de là, le Restaurant du Musée Gauguin et ses parcs à 
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poissons constituent une halte idéale pour, ensuite, visiter le Musée Gauguin. Il 
s’agit du seul musée du Pacifique à présenter de manière permanente des œuvres 
originales de Paul Gauguin : peintures, sculptures, gravures, terres cuites, toutes 
les facettes du génie créatif de Gauguin.  En sortant du musée, il ne vous reste 
plus qu’à suivre la route pour entrer dans l’enchevêtrement de petites baies qui 
encadrent Taravao, la porte d’entrée de la presqu’île de Tahiti.
When leaving Papeete to the West Coast, the road around the island takes you 
through the very close suburb of Faaa, the most populous in all of Polynesia. At PK 
(point kilometer) 6, is the International Airport of Tahiti-Faa’a, opened in 1961 
and through which over a million passenger pass each year. The other road, RT1, is 
the island’s only freeway that takes you directly to Punaauia.
In Punaauia, at PK 10, is situated the Marina Taina & its many nautical activities 
and restaurants. A little further, on the “Pointe des Pêcheurs” (Fishermen’s Point), 
at PK 14.6, the Museum of Tahiti and her Islands, essentially dedicated to Po-
lynesian history and culture, awaits you in a beautiful seaside garden. Right after 
is Hotel Méridien.The road continues now under tropical trees to the Township of 
Paea. The vegetation becomes denser, and houses are further apart. At PK 22,6 
Marae Arahurahu is one of the most beautiful ancient Ma’ohi religious sites, it has 
been entirely restored. Each year in July, its grandiose decor is used as a backdrop to 
an historical reenactment. Not far from there, Marae Taata, also restored in 1973, 
deserves a memorable stop. 
At PK 28.7, on the mountainside, you find the Maraa grottos, behind the parking 
lot along a beautiful garde. There, you’ll see the underground Paroa grotto, the 
largest aquatic cave in Tahiti. A few kilometers further, you enter the lush township 
of Papara, Tahiti’s “food reserve”, this is where the quasi totality of the island’s vege-
tables are produced. The road gets a little wider and opens on the amazing domain of 
Atimaono, which hosts the Olivier Bréaud International Golf Course. 
Following the road, comes the Mataiea district, which with the Papeari district, 
makes up the large township of Teva i Uta. An amazing vegetation offers itself to 
anyone taking the trouble to stop. Seduced by the surrounding nature, Gauguin lived 
there for two years. At PK 47.6, a path along the Vaihiria river leads to the lake 
of the same name. On the seaside, PK 48, you can visit the tiare plantation open 
monday to saturday on simple request 74.01.26.The Garden of water of Vaipahi, 
Mataiea PK49, is a public garden of more than 1 ha, inaugurated in August, 2007. 
Paths between ponds and waterfalls allow the visitors to discover 75 different bota-
nical species. The works of the site revealed an ahu, a platform of marae buried under 
ground. Out of Papeari, is the Botanical Garden, created early in the 20th century 
by American adventurer and early ecologist Harrison Smith. There he planted a 
large collection of tropical specimens closely watched by two Galapagos tortoises.  
Then, the Gauguin Museum’s Restaurant and its fish parks are the ideal place 
for lunch from where you can visit the Gauguin Museum. It is the only museum in 
the Pacific to feature Paul Gauguin’s original works on a permanent basis: paintings, 
sculptures, engravings, terra cota, etc. all aspects of Gauguin’s creative genius. Co-
ming out of the museum, you just have to follow the road to enter the maze of small 
bays surrounding Taravao, the gate to Tahiti’s Peninsula.
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RESTAURANT BAR DU 
MUSEE GAUGUIN

Situé 1 Km avant le Musée Gauguin / 1 Km before the Gauguin Museum
PK 50.5 PAPEARI côté mer (sea side)
Tél. 40 57 13 80 - Fax. 40 57 74 00

avec ses parcs à poissons
and its fish parks
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hupoo, s’affronteront les meilleurs 
surfeurs du monde. Mondiale-
ment connu dans le monde du 
surf, Teahupoo recèle une vague 
mythique qui en impressionne 
plus d’un. La particularité du fond 
marin, l’orientation de la houle et 
l’épaisseur de la lèvre en ont fait 
sa renommée. C’est un véritable mur 
d’eau, pouvant atteindre 8 mètres qui se dresse brusquement et 
s’écrase sur à peine 80 cm de fond, au-dessus d’un récif coralien 
coupant. 
Au bout de la route, la côte sauvage du Pari, ou Fenua Aihere, 
paradis de la randonnée pédestre ou maritime. Au pied de reliefs 
quasiment inviolés et revêtus d’une végétation luxuriante, cas-
cades et plages de sable blanc se succèdent...Les trésors du Pari 
tels que les pétroglyphes de Vaiote, les Tambours du Dieu Honu 
Ura, la baignoire de la Reine, véritable chef d’oeuvre de Dame 
Nature, sont imprégnés de l’atmosphère des légendes qui par-
courent la vallée de la Vaitapiha, en passant par le col de Te’a Roa, 
et s’arrêtent au sommet du piton de Vai Ure Arava. Mais gare aux 
imprudents ! Le chant des sorcières de To’a Pu’u peut faire sortir 
le néophyte hors des sentiers battus.
Si la Presqu’île séduit par ses paysages terrestres, elle possède 
également les plus beaux sites de plongée, avec des tombants ver-
tigineux, chargés de gorgones, où évolue une multitude de pois-
sons, requins, napoléons, carangues, raies.
L’observation des baleines à bosse à la presqu’île s’effectue d’Août 
à Décembre dans un cadre exceptionnel, sauvage et authentique, 
tout autour de la presqu’île, le long des falaise du Te pari en pas-
sant par Teahupoo et Tautira. 
La traversée de la 
presqu’île de Tahiti peut 
se faire à pied, de pré-
férence avec un guide, en 
raison de certains passag-
es très difficiles dans les 
falaises du Pari. Elle peut 
s’entreprendre sur deux 
jours avec un bivouac 
dans le refuge de Faaroa, 
au départ du village de 
Tautira. La randonnée 
commence habituellement en bateau jusqu’au site des pétro-
glyphes de la Vaitoe, se poursuit à pied vers le site des rochers ser-
vant de tambours au légendaire Honoura et vers d’autres vestiges 
archéologiques dissimulés par la végétation dense et variée.Les 
falaises du Pari surplombant la mer représentent l’autre facette de 
cette zone, avec des calanques et des grottes battues par la houle 
du Sud. Après la nuit au refuge du Faaroa, la randonnée se dirige 
vers la mystérieuse grotte de Vaipori et son lac souterrain; lieu 
entaché de légendes et propice aux baignades.

La Presqu’îleThe peninsula

La presqu’île ou Tahiti 
Iti mérite qu’on prenne le 
temps de la découvrir. 
Vous apprécierez 
l’authenticité de la vie 
polynésienne, loin du 
stress de la ville. Et pour-
tant, ville il y a, puisque 
vous arrivez par Taravao 
qui offre, le plaisir du 

shopping, de bons restaurants, des supermarchés bien 
achalandés, banques, services sanitaires complets. De Tara-
vao, une route intérieure vous conduit vers le plateau, vé-
ritable poumon agricole de Tahiti. Hormis quelques arbres 
tropicaux, la fraîcheur, les paysages surprenants de pâturag-
es et de troupeaux bovins ressemblent étrangement à la 
Normandie. Tout en haut un panorama grandiose : vous dé-
couvrirez l’isthme: le lagon paisible de la Baie de Pahëton, 
où les joies de la planche à voile alternent avec la pratique de 
la pirogue à balancier, contraste avec les flots tumultueux de 
la Baie de Faaone, à l’Est.
Côte Est, on atteint Tautira par Pueu : petits villages de 
pêcheurs où les maisons sont blotties sous les cocotiers. Pay-
sages de mer et de montagne se conjuguent. On peut partir 
vers le coeur de la Presqu’île par des sentiers qui longent la 
rivière, merveille de la vallée et la Vaiarava, baignades, de-
scente dans les forêts de bambous, parfum des gingembres 
sauvages, marche dans la rivière. Tautira le jardin d’Eden 
de Stevenson, est le berceau de l’élite polynésienne de la 
pagaie et de la pêche sous-marine.
Côte ouest, ce sont les districts de Toahotu et de Vairao, 
calme et plages de sable blanc, face à la passe de Tapuaeraha, 
dans la Baie de Tapuaemaui.
La Baie de Maui fut le témoin d’une venue exceptionnelle, 
celui du paquebot «France» lors de deux de ses tours du 
monde, le 5 janvier 1972 et le 5 février 1974. Le porte-avion 
Clémenceau ainsi que le Foch firent de cette Baie leur port 
d’escale lors de l’implantation du CEA et du CEP dans les 
années 60, non loin dans la baie le camp de base terrestre 
du CNEXO, où se trouve aujourd’hui l’IFREMER. Vous 
pouvez encore aujourd’hui voir leurs plots d’amarrage 
dans la Baie de Tapuaemaui du côté de Puunui.

Teahupoo accueille tous les 
ans, la Billabong Pro, com-
pétition internationale, ASP 
World Championship Tour, 
qui  fait partie du tour des 
10 épreuves mondiales du 
classement WCT. 
Du 11 au 22 août 2017, sur 
la vague mythique de Tea-
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Tahiti Iti, the Peninsula, is the 
true Polynesian life, far away 
from the big city. There is a 
small city down there named 
Taravao. Discover this charming 
small town, its shopping plazas, 
various restaurants, supermar-

kets, banks and complete medical facilities.From Taravao, you can reach 
the entire Peninsula. An inner road takes you to «Le Plateau», the 
platform which is Tahiti’s agricultural heart. If it were not for tropical 
trees, you could think you where in Normandy with the freshness, the 
surprising landscapes and pasture lands where cows are raised in large 
dairy farms. From the top, you get a wonderful view on the isthmus, east 
and west coasts of both the island and the peninsula. In the quiet lagoon 
of Phaeton Bay, contrasting with the tumultuous waves of Faaone Bay, 
you can enjoy windsurfing and outrigger canoeing...(suite p. 62)

Tahiti Iti Diving  .....................  40 42 25 33 .........GSM ..  87 71 80 77
Tahiti Iti Tours & Surf  ..........  87 78 27 99 .........GSM ..  87 75 55 66
Tahiti Nautic Center  .............  40 57 76 76
Teahupoo Adventure Tours and Surf  ...............GSM .. 87 78 23 53
Teahupoo Exursions  ........................................... GSM ... 87 75 11 98
Teahupoo Tahiti Surfari  ......  87 31 68 14 .........GSM ..  87 77 72 26
Taravao Yacht Services ....................................... GSM ... 87 24 66 86

www.tahitiititourandsur f.pf -  riou@mail.pf

ACTIVITÉS TERRESTRES voir p 23 / LAND ACTIVITIES see p23

Activités nautiques Nautical activities

Bonjouir Lodge Paradise ..............  40 57 02 15 ...................  GSM. . . . 87 77 89 69

Chez Jeannine - Taravao ................  40 57 07 49 ...................  GSM. . . . 87 77 27 37

Fare Maithe -  Afaahiti .......................  40 57 18 24  .................GSM. . . . 87 27 33 77

Flo Tahia - Taravao ................................  40 57 97 38 ...................  GSM. . . . 87 79 92 77

Motu Te Pari - Te Pari ...........................    ................................................  GSM. . . . 87 74 06 01

Pension Chayan - Vairao ..................  40 57 46 00  .................  GSM. . . . 87 72 28 40

Pension Orlanda  - Teahupoo ....   40 57 20 90

Pension Reva - Teahupoo ...............  40 57 92 16 ...................  GSM. . . . 87 77 14 28

Pueu Village - Pueu ............................  40 57 57 87 ...................  GSM. . . . .87 74 71 99

Punatea  Village - Pueu ..................   ................................................GSM. . . . .87 72 17 01

Tauhanihani Villa - Teahupoo .....  40 57 23 23 ...................GSM. . . . .87 74 81 82

Vanira Lodge - Teahupoo .............  40 57 70 18  .................  GSM. . . . .87 72 69 62

www.vaniralodge.com

Réservation: 87 74 71 74 - wilkinson.rose@mail.pf

Ahky Vairua - Taravao .................................................................... 40 57 10 26

Chez Loula et Rémy - PK 60 - Taravao ....................................... 40 57 74 99

Chez Myriam - PK 60 - Taravao ..................................................... 40 57 12 56

L’aventura - Centre Tauhere - Taravao ........................................... 87 37 03 67

La Plage de Maui - PK 8 - Toahotu .............................................. 87 74 71 74

Le Kanahau - PK 59,5 - Taravao .................................................... 40 57 04 29

Le Taumatai - PK 0.5 - Taravao ...................................................... 40 57 13 59

Le Umete - Taravao ......................................................................... 40 57 20 32 

Red Wok - Taravao  ......................................................................... 40 45 38 88

Snack Hinerava - PK 18 - Teahupoo ............................................ 40 57 60 84

La Marina «Au bout du monde» - Tautira................................. 87 31 92 93

Terre-Mer -  Baie de Phaëton - Taravao ......................................... 40 57 08 57

TKT Panda - Taravao .......................................................................................................40 57 12 60

Vanira Lodge - Teahupoo .............   40 57 70 18  ........................... 87 72 69 62

Spécialités tous les week-end
Couscous - Paëlla
Choucroute - Cassoulet 
Salle climatisée
Déjeuner: 11h30 à 14h
Dîner: 18h45 à 21h

chezloula@mail.pf
www.facebook.com/RestaurantChezLoulaRemy

Tél: (689) 40 57 74 99

• CUISINE FRANÇAISE 
• FRUITS DE MER 

Les restaurantsRestaurants

Hébergement Lodging

http://www.vaniralodge.com
http://www.tahitiititourandsurf.pf
mailto:riou@mail.pf
mailto:wilkinson.rose@mail.pf
mailto:chezloula@mail.pf
http://www.facebook.com/RestaurantChezLoulaRemy
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On the East Coast, Pueu leads 
to Tautira: small fishing villages, 
houses under coconut trees, a 
simple life, making copra, a dif-
ferent way of life. Sea and land 
panoramas mix together. You can 
walk to the heart of the peninsula 
through paths along the rivers. In 
the wonderful Vaiarava Valley, 
you can swim or walk in the 
river, enter the bamboo forests or 
smell the wild ginger. Tautira, 
the «Eden Garden» as Stevenson 
called it, is the native spot for the 
canoe-racing and diving elite of 
Polynesia.
On the West Coast, are the dis-
tricts of Toahotu and Vairao, 

with peaceful white sand beaches. On 
January 5, 1972 the district of Vairao (today‚s Toahotu township) 
welcome cruise ship France on her 5-day stopover in Tahiti. The 
ship came back 2 years later on February 5, 1974 during a cruise 
around  the world. You can still see today in Tapuamaui Bay 
the mooring bits that were used to tie her.  Several springs used to 
run into Tapuaemaui Bay, one of them was reserved for expecting 
vahines to give birth, the spot which has since disappeared, was 
located on Maui Beach. To the left of the Faaone River on the way 
to Vairao don’t forget to visit the Maui Cave on the mountain side. 
Teahupoo welcomes every year  the surfing Billabong Pro and its 
world top 40s champions in the Kumbaia tubes, one of the most 
beautiful waves in the world.
World-famous in the Surf world, the spot of Teahupoo holds a 
mythical wave..very impressive. The peculiarity of the sea bed, the 
orientation of the swell and the thickness of the lip have already 
caused several victims. This  year, August 19th to 30h, on the 
mythical wave of Teahupoo, are in confrontation the best surfers 
of the world during the international competition, ASP World 
Championship Tour, which is a part of the tour of 10 world events 
of the classification WCT. 
At the end of the road, the rough coastline of the Pari or Fenua 
Aihere is a paradise for hikers or explorers in canoes or fishing-
boats. At the foot of unspoiled heights with abundant vegetation, 
you can also walk on white sand beaches, an unforgettable expe-
rience. Through the Te’a Roa pass, and to the top of Vai Ure 
Arava, the Pari’s treasures, such as the Vaiote Petroglyphs, 
the Drums of God Honu Ura, the Queen’s Bathtub, were all 
created by Mother Nature, to illustrate the legends that survive 
in the Vaitapiha Valley.
To discover the Pari, you absolutely need to hire an expe-
rienced guide. The Peninsula is beautiful whether seen 
from the sea or from its magnificent sites. It is a diver’s 

paradise with its drop-walls, full of gorgons, where 
an astonishing number of fishes, sharks, napoleon 

Toutes les informations indispensables lors de votre séjour
Hébergements, restaurants, activités nautiques, aériennes et terrestres

CARTES et PLANS détaillés de chaque île
Tahiti-Moorea Guides et Islands Guide sont disponibles gratuitement 
à l’aéroport, dans votre hébergement, dans les comités du tourisme, 

locations de voitures, chez tous nos annonceurs
Egalement en téléchargement gratuit

www.guidepolynesie.com

Tel: 87 71 59 26 - borasun@mail.pf

fishes, jack fishes and rays 
live. Whatever your diving 
skills, you will never forget 
such an experience.
 The observation of 
humpback whales in 
the exceptional, wild 
and authentic Tahiti Iti 
Peninsula is possible from 
August till December, all 
around the peninsula, 
along cliff of the Te Pari 
viaTeahupoo and Tautira.

 s www.tahitiititourandsurf.pf

 www.guidepolynesie.com

87 71 59 26
borasun@mail.pf

 s www.vaniralodge.com

mailto:borasun@mail.pf
http://www.tahitiititourandsurf.pf
http://www.guidepolynesie.com
http://www.vaniralodge.com
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